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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning
A WARNING Serious injury or death risk
& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk
ﬁ FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
@ IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1.SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency |(220-240) V~/50Hz

Total current (A) 10

Water pressure (Mpa) Maximum 1 Mpa
/ Minimum O.
1Mpa

Total power (W) 2200

Maximum washing capacity |,
(dry laundry) (kg)

Do not install your machine on a carpet or such
grounds that would prevent the ventilation of its
base.

The appliance is not intended for use by people
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Call the nearest authorized service centre for a
replacement if the power cord malfunctions.

Use only the new water inlet hose coming

with your machine when making water inlet
connections to your machine. Never use old, used
or damaged water inlet hoses.

Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be
made by children without supervision.
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O NOTE: Fora softcopy of this user

manual, please contact the following address:
“‘washingmachine@standardtest. info”. In your
e-mail, please provide the model name and serial
number (20 digits) which you can find on the
appliance door.

Read this user manual carefully.
Your machine is for domestic use only. LJ
Using it for commercial purposes will cause

your warranty to be cancelled.

This manual has been prepared for more than
one model therefore your appliance may not
have some of the features described within.
For this reason, it is important to pay particular
attention to any figures whilst reading the
operating manual.

1.1 General Safety Warnings

* The necessary ambient temperature for operation
of your Washing Machine is 15-25 °C.

* Where the temperature is below 0 °C, hoses
may split or the electronic card may not operate
correctly.

* Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

It is recommended that for your first wash,
you select the 90° Cotton programme without
laundry and half fill compartment Il of the
detergent drawer with a suitable detergent.
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* Residue may build up on detergent and softeners
exposed to air for a long period of time. Only
put softener or detergent in the drawer at the
beginning of each wash.

* Unplug your Washing Machine and switch off
the water supply if the Washing Machine is left
unused for a long time. We also recommend that
you leave the door open to prevent build up of
humidity inside the Washing Machine.

« Some water may be left in your Washing Machine
as a result of quality checks during production.
This will not affect the operation of your Washing
Machine.

* The packaging of the machine could be
hazardous to children. Do not allow children to
play with the packaging or small parts from the
Washing Machine.

» Keep the packaging materials in a place where
children cannot reach them, or dispose of them
appropriately.

» Use pre-wash programs only for very dirty
laundry.

/N\Never open the detergent drawer while the
machine is running.

* In the event of a breakdown, unplug the machine
from the mains supply and turn the water supply
off. Do not attempt to carry out any repairs.
Always contact an authorised service agent.

» Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen.

Never force the door open when your Washing
Machine is running.
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» Washing laundry containing flour may damage
your machine.

» Please follow the manufacturers’ instructions
regarding the use of fabric conditioner or any
similar products that you intend to use in your
Washing Machine.

* Make sure that the door of your Washing Machine
is not restricted and can be opened fully.

Install your machine in a location that can be
fully ventilated and preferably has constant air
circulation.

Door emergency opening function

When the machine is running, any power cut or
when the program is not yet complete, the door will
remain locked.

To open the door;
1.Please turn off the machine. Take off the power
plug from the mains socket.

2.To drain the waste water, follow the instructions
given in cleaning the pump filter section.

3.Pull the down the emergency opening mechanism
with the help of a tool and open the door at the
same time.

4.Doors, move the emergency opening handle
to the open position after being closed again,
if the door remains locked.
Read these warnings. Follow the advice given

to protect yourself and others from risks and

fatal injuries.

RISK OF BURNS
/N\Do not touch the drain hose or any discharged
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water while your Washing Machine is running. The
high temperatures involved pose a burn risk.

/\/N\RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL ]
CURRENT F”
& (@

* Do not connect your Washing Machine to the
mains electricity supply using an extension lead.
Do not insert a damaged plug into a socket.

Never remove the plug from the socket by pulling
the cord. Always hold the plug.

Never touch the power cord/plug with wet
hands as this could cause a short circuit or

electric shock.
Do not touch your Washing Machine if your %

hands or feet are wet.

A damaged power cord/plug can cause fire or
give you an electric shock. When damaged it
must be replaced, this should only be done by )
qualified personnel.

Risk of flooding

» Check the speed of water flow before placing the
drain hose in a sink.

« Take necessary measures to prevent the hose
from slipping.

« Water flow may dislodge the hose if it is not

properly secured. Make sure the plug in your sink
does not block the plug hole.

Danger of Fire
» Do not store inflammable liquids near your
machine.

* The sulphur content of paint removers may cause
corrosion. Never use paint removing materials in
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your machine.

Never use products that contain solvents in your
machine.

Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

Risk of fire and explosion
/\Risk of falling and injury

Do not climb on your Washing Machine.

Make sure hoses and cables do not cause a trip
hazard.

Do not turn your Washing Machine upside down
or on its side.

Do not lift your Washing Machine using the door
or detergent drawer.

/\The machine must be carried by at least 2 | {7

people.
/\Child safety

Do not leave children unattended near the
machine. Children might lock themselves in the
machine resulting in risk of death.

Do not allow children to touch the glass door
during operation. The surface becomes extremely
hot and may cause damage to skin.

Keep packaging material away from children.
Poisoning and irritation may occur if detergent
and cleaning materials are consumed or

come into contact with the skin and eyes. Keep
cleaning materials out of the reach of children.

o
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1.2 During Use

Keep pets away from your machine.

Please check the packaging of your machine
before installation and the outer surface of the
machine once the packaging has been removed.
Do not operate the machine if it appears damaged
or if the packaging has been opened.

Your machine must only be installed by an
authorised service agent. Installation by anyone
other than an authorised agent may cause your
warranty to be void.

This appliance can be used by children aged

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be done by children without supervision.

Only use your machine for laundry that is labelled
as suitable for washing by the manufacturer.

Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber spacers
from the rear of the machine. If the bolts are
not removed they may cause heavy vibration,
noise and malfunction of the machine and
cause the guarantee to be void.

Your warranty does not cover damage caused by
external factors such as fire, flooding and other
sources of damage.

Please do not throw away this user manual; keep
it for future reference and pass it onto the next

owner.
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ONoOTE: Specifications for the machine may vary
depending on the product purchased.

Replacement of drive belt, only by authorized
service.

Only original spare belt must use.

1.3 Packaging and Environment

Removal of packaging materials

Packaging materials protect your machine from any
damage that might occur during transportation. The
packaging materials are environmentally friendly

as they are recyclable. Use of recycled material
reduces raw material consumption and decreases
waste production.

1.4 Savings Information

Some important information to get the most efficient
use out of your machine:

* Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen. This will allow your
machine to run in energy saving mode.

* Do not use the pre-wash feature for lightly soiled
laundry. This will help you save on the amount of
electricity and water consumed.
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CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Disposal of your old machine

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product

may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic

equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help

prevent potential negative consequences for the environment and human

EEE health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling

of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product.
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS | 2.1 Technical Specifications
f 3 2 1 i
| - Operating
| voltage / (220-240)
¢ frequency V~/50Hz
(V/IHZz)
Total current
5 10
(A)
Maximum:
Water 1 M"ga !
el Minimum :
Mpa :
] / (Mpa) 0.1 Mpa
( 7 Total power | 5o
a — - ) (W)
g O, -
oo - Maximum 10
v dry laundry
10717 . capacity (kg)
U Spinning
revolution 1400
(rev / min)
Programme 15
. — ——— | J||number
General Appearance
1. Electronic Display Dimensions
2. Programme Dial
3. UppgerTray (mm)
4. Detergent Drawer He|ght 845
5. Drum .
6. Pump Filter Cover Wldth 597
7. Water Inlet Valv
8. P(;dwzr C:;ablea ° Depth 582
9. Discharging Hose
10. Transit Bolts
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3. INSTALLATION

3.1 Removing the Transit Bolts
e

1

. Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber
spacers from the rear of the machine.

If the bolts are not removed, they

may cause heavy vibration, noise and
malfunction of the machine and void the
warranty.

2. Loosen the transit bolts by turning
them anticlockwise with an appropriate
spanner.

3. Remove the transit bolts with a straight
pull.

4. Fit the plastic blanking caps supplied in
the accessories bag into the gaps left
by the removal of the transit bolts. The
transit bolts should be stored for future
use.

m NOTE: remove the transit bolts

before using the machine for the first time.
Faults occurring due to the machine being
operated with transit bolts fitted are out of
the scope of the warranty.

3.2 Adjusting the Feet /
Adjusting Adjustable Stays
4 N

4 2

J

= |0 [ ]

v Oy

AN

1. Do not install your machine on a surface
(such as carpet) that would prevent
ventilation at the base.

» To ensure silent and vibration-free
operation of your machine, install it on a
firm surface.

*  You can level your machine using the
adjustable feet.

» Loosen the plastic locking nut.

2. Toincrease the height of the machine,
turn the feet clockwise. To decrease
the height of the machine, turn the feet
anticlockwise.

* Once the machine is level, tighten the
locking nuts by turning them clockwise.

3. Never insert cardboard, wood or other
similar materials under the machine to
level it.

*  When cleaning the ground on which
the machine is located, take care not to
disturb the level of the machine.

3.3 Electrical Connection

» Your Washing Machine requires a 220-
240V, 50 mains supply.

EN-11



» The mains cord of your washing
machine is equipped with an earthed
plug. This plug should always be
inserted to an earthed socket of 10 .
amps.

» If you do not have a suitable socket and
fuse conforming with this, please ensure
the work is carried out by a qualified
electrician.

*  We do not take responsibility for 2.
damage that occurs due to the use of
ungrounded equipment. .

mNOTE. Operating your machine

with low voltage will cause the life cycle
of your machine to be reduced and its
performance to be restricted.

3.4 Water Inlet Hose Connection .
3/4” %
/
é 2 2 3

should be connected to cold water inlet
and red capped hose to the hot water
inlet (if applicable).

To prevent water leaks at the joints,
either 1 or 2 nuts (depending on your
machine’s specifications) are supplied

in the packaging with the hose. Fit these
nuts to the end(s) of the water inlet hose
that connect to the water supply.

Connect new water inlet hoses to a % ”,
threaded tap.

Connect the white capped end of the
water inlet hose to the white water inlet
valve on the rear side of the machine
and the red capped end of the hose to
the red water inlet valve (if applicable).

Hand tighten the connections. If in any
doubt, consult a qualified plumber.

Water flow with pressure of 0. 1-1 Mpa
will allow your machine to operate at
optimum efficiency (pressure of 0. 1
Mpa means that more than 8 litres of
water per minute will flow through a fully
opened tap).

Once you have made all of the
connections, carefully turn the water
supply on and check for leaks.

4. Ensure that the new water inlet hoses
are not trapped, kinked, twisted, folded
or crushed.

» If your machine has a hot water inlet
connection, the temperature of the hot
water supply should not be higher than
70°C.

1. Your machine may have either a m .
single water inlet connection (cold) NOTE = Your Washing Machine
or double water inlet connection (hot must only be connected to your water
and cold) depending on the machine supply using the supplied new fill hose. Old
specifications. The white capped hose hoses must not be reused.
~95cm ~ 140 cm
li ~145 cm '—l {le—=95cm T
— &
S
(&]
o
o
%
@©
IS
~ 95 cm - 150 cm |
o
.~
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3.5 Water Discharge Connection

-
o
N\

L]

* Connect the water drain hose to a
standpipe or to the outlet elbow of
a household sink, using additional
equipment.

* Never attempt to extend the water drain
hose.

* Do not put the water drain hose from
your machine into a container, bucket or
bathtub.

* Make sure that the water drain hose is
not bent, buckled, crushed or extended.

* The water drain hose must be installed
at a maximum height of 100 cm from the
ground.

CONTROL PANEL OVERVIEW

1 2 3

4_(_\ P

C 1

-

1. Detergent Drawer
2. Programme Dial
3. Electronic Display

4.1 Detergent Drawer (*)

Liquid Detergent Attachments (*)
Main Wash Detergent Compartment
Softener Compartment

Pre-Wash Detergent Compartment
Powder Detergent Levels (*)
Powder Detergent Scoop (*)

Ok LN

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.
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4.2 Sections
Main wash detergent compartment:

4.3 Program Dial
-

Quick 15|30 Cotton 60°

Rapid 6060° Eco 40-60

Jeans/Dark 30

Duvet 40°

Synthetics 40°

Delicate 30

Cotton Prewash
Cotton 20"
Color Cotton

Wool 30

Rinse

Spin

This compartment is for liquid or powder

o
g Allergy Free )

detergents or limescale remover. The fluid * To select the desired programme, turn
detergent level plate will be supplied inside the programme dial either clockwise or

your machine. (¥)

Fabric conditioner, starch, detergent
compartment:

anti-clockwise until the marker on the
programme dial points to the chosen
programme.

* Make sure that the programme dial is
set exactly to the programme you want.

4.4 Electronic Display

e N
1

This compartment is for softeners,
conditioners or starch. Follow the

using a liquid softener.
Pre-wash detergent compartment:

Ve

A

instructions on the packaging. If softeners
leave residue after use, try diluting them or T 1
3 4 5 6 7

2

Electronic Display
Digital Display
Water Temperature Adjustment Button

This compartment should be used only

when the pre-wash feature is selected. We
recommend that the pre-wash feature is

used only for very dirty laundry.

(*) Specifications may vary depending on

the machine purchased.

RPM Speed Adjustment Button
Delayed Start Additional Function
Additional Function Button 1
Additional Function Button 2
Start/Pause Button

9. Start/Pause Button Lamp

The display panel shows the washing delay
timer (if set), temperature selection, spin
speed, any additional functions selected.
The display panel shows “End” when the
selected programme is complete. The
display panel also indicates if a fault has
occurred with your machine.

PN RON=C
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5. USING YOUR curtains or place them in a washing net

WASHING MACHINE or bag. .
6. Reverse textiles such as pants,
5.1 Preparing Your Laundry knitwear, t-shirts and sweat shirts.
7. Wash socks, handkerchiefs and other
g small items in a washing net.
ot /N | AT
1 2 Can be Normal
bleached Do not bleach washing
] | ] | =T
Maximum Maximum
ironing ironing Do not iron
4 temperature temperature
150°C 200°C
Can be dry No dry Dry flat
cleaned cleaning

r.) Drip dry Hang to dry Do not tumble
dry

0 7 C :
Dry cleaning
1. Follow the instructions given in the care in gals O'rlf | Perchloroethylene Perchlorinetyrélene
i pure alcoho R11, R13, R11, R113, Gas
labels on the clothing. _ D R113 Ri1, R13, o
» Separate your laundry according to type allowed

(cotton, synthetic, sensitive, wool etc.

), washing temperature (cold, 30°, 40°, 5.2 Putting Laundrv in the Machi
60°, 90°) and the degree of dirtiness g ttting ~aundry In he achine

(slightly stained, stained, highly stained).

2. Never wash coloured and white laundry
together.

» Dark textiles may contain excess dye
and should be washed separately
several times.

3. Ensure that there are no metallic L ‘ > J

materials on your laundry or in the « Open the door of your machine
pockets; if so, remove them. ’

. » Spread your laundry evenly in the
CAUTION = Any malfunctions machine.
which occur due to foreign materials m .
damaging your machine are not covered by NOTE: Take care not to exceed

the warranty. the maximum load of the drum as this will
; give poor wash results and cause creasing.
4. Close zips and fasten any hooks and Refer to the washing programme tables for
eyes. information on load capacities.

5. Remove the metallic or plastic hooks of | The following table shows approximate
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weights of typical laundry items:

LAUNDRY TYPE WEIGHT (gr)
Towel 200
Linen 500

Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

Load each item of laundry separately.

Check that no items of laundry are
trapped between the rubber seal and
the door.

Gently push the door until it clicks shut.

click

=1

Make sure the door is fully closed,
otherwise the programme will not start.

5.3 Adding Detergent to the Machine
The amount of detergent you will need to
put in your machine will depend on the
following criteria:

If your clothes are only slightly soiled,
do not pre-wash. Put a small amount
of detergent (as specified by the
manufacturer) into compartment Il of the
detergent drawer.

If your clothes are excessively soiled,
select a programme with pre-wash and
put ¥4 of the detergent to be used into
compartment | of the detergent drawer
and the rest in compartment II.

Use detergents produced for automatic
washing machines. Follow the
manufacturer’s instructions on the
amount of detergent to use.

In areas of hard water, more detergent
will be required.

The amount of the detergent required
will increase with higher washing loads.

Put softener in the middle compartment

of the detergent drawer. Do not exceed
the MAX level.

» Thick softeners may cause clogging of
the drawer and should be diluted.

* ltis possible to use fluid detergents in
all programmes without a pre-wash. To
do this, slide the fluid detergent level
plate (*) into the guides in compartment
Il of the detergent drawer. Use the lines
on the plate as a guide to fill the drawer
to the required level.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

5.4 Operating Your Machine

1. Plug your machine in to the mains
supply.

2. Turn on the water supply.

*  Open the machine door.

» Evenly spread your laundry in the
machine.

*  Gently push the door until it clicks shut.

5.5 Selecting a Programme

Use the programme tables to select the
most appropriate programme for your
laundry.

5.6 Half-Load Detection System

Your machine features a half-load detection
system.

If you put less than half the maximum

load of laundry into your machine it will
automatically set the half-load function,
regardless of the programme you selected.
This means that the selected programme
will take less time to complete and will use
less water and energy.

(*)Machinery specifications may vary
depending on the product purchased.
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5.7 Additional Functions

1. Temperature Selection

Use the washing water temperature
adjustment button to alter the automatically
programmed washing water temperature.

g

emman B

-

When you select a programme the
maximum temperature for that programme
is automatically selected. To adjust the
temperature, press the water temperature
adjustment button until the desired
temperature is displayed on the digital
display.

You can gradually decrease the washing
water temperature between the maximum
washing water temperature of the selected
programme and cold washing (- - C)
selections by pressing the temperature
adjustment button.

2. Spin Speed Selection

[ uguun B

When you select a programme, the
maximum spin speed is automatically
selected.

To adjust the spin speed between the
maximum spin speed and the cancel
spinning option (- - -), press the Spin speed
button until the desired speed is displayed.
If you have skipped the spin speed you
want to set, keep pressing the spin speed
adjustment button until the desired spin
speed is displayed again.

4 N

A J/

3. Delay Timer

[ uumun B

You can use this auxiliary function to delay
the start time of the washing cycle for 1 to

23 hours .
To use the delay function:
* Press the delay key once.

+ “01h” will be displayed. © will light up on
the electronic display.

* Press the delay key until you reach the
time after which you want the machine
to start the washing cycle.

» If you have skipped the delay time you
would like to set, you can keep pressing
the delay key until you reach that time
again.

» To use the time delay function, you need
to press the Start/Pause key to start the
machine.

» If you want to cancel the delay:

- If you have pressed the Start/Pause
key to start the machine, you just
need to press the delay key once. ©
will go off on the electronic display.

- If you have not pressed the Start/
Pause key, press the delay key
continuously until © goes off on the
electronic display. © will go off on
the electronic display.

mNOTE In the case that you want

to select the auxiliary function feature, if the
auxiliary function LED is not on, this means
that this feature is not being used in the
washing programme you have selected.
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4. Extra Rinse(*)
p

e ooooao

IAuxiliary function button 4 or 5 Extra Rinse

. J

You can add an additional rinse operation
to the end of the selected wash programme
using this additional function. To select this
function, press the Extra rinse button when
the © symbol is displayed.

5. Anti-Allergic
p

e 00opo

IAuxiliary function button 4 or 5 Anti- Allergic

~

0

. J

You can add an additional rinse operation to
your laundry using this additional function.
Your machine will carry out all rinsing steps
with hot water. We recommend this setting
for laundry worn on delicate skin, baby
clothes and underwear.

To select this function, press the Antiallergic
button when the ¥ symbol is displayed.

6. Easy Ironing(*)
p

e 10o00opo

IAuxiliary function button 4 or 5 Easy Ironing

0

. J

Using this function will result in your laundry
being less wrinkled at the end of the
selected washing programme.

To select this function, press the Easy
ironing button when the < symbol is
displayed.

7. Pre-Wash(*)

e 1ooopo

lAuxiliary function button 4 or 5 Pre-Wash

. J

This additional function allows you to give
heavily soiled laundry a pre-wash before
the main washing programme takes place.
When using this function, put detergent in
front washing compartment of the detergent
drawer.

To select this function, press the Pre-wash
button when the LU symbol is displayed.

8. Rapid Wash

( 7

rrJooopn 0

lAuxiliary function button 4 or 5 Rapid Wash
N J

You can wash your laundry in a shorter
time, using less energy and water by
selecting this additional function.

We recommend that you only use this
option if you are washing less than half
the maximum dry load for the selected
programme.

To select this function, press the Rapid
wash button when the = symbol is
displayed.

m NOTE: « you put less than

half the maximum load of laundry into
your machine the half-load function will

be automatically set, regardless of the
programme you selected. This means
that the selected programme will take less
time to complete and will use less water
and energy. When your machine detects
half load, the £ symbol is displayed
automatically.
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9. No Spin(*)

e 1oo0opo

uxiliary function button 4 or 5 No Spin

0

If you don’t want to perform wringing on
your laundry, you can use this auxiliary
function. You may make the programme
active by pressing the wringing cancel
button on the display panel when the led

light of the (] symbol turns on.

10. Cold Wash(*)

e 10oooo

uxiliary function button 4 or 5 Cold Wash

0

You can use this auxiliary function when
you want to wash your laundry with cold
water (tap water). You may make the
programme active by pressing the cold
washing button on the display panel when
the led light of the & symbol turns on.
(*)Machinery specifications may vary
depending on the product purchased.

Start/Pause button

E:JEDEIEEI

By pressing on the Start/Pause button,
you may start the programme you have
selected or suspend a running
programme. If you switch your machine to
the standby mode, the Start/Pause led on
the electronic display will blink.

5.8 Child Lock

The Child Lock function allows you to
lock the buttons so that the wash cycle
you have chosen cannot be changed
unintentionally.

To activate child lock, press and hold
button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds. "CL” will flash on the
electronic display for 2 seconds when the
child lock is activated.

. 100000

If any button is pressed or selected
programme is changed by the programme
dial while the child lock is active, the “CL”
symbol will flash on the electronic display
for 2 seconds.

If the child lock function is active and

a programme is running, when the
programme dial is turned to the CANCEL
position and another programme

is selected the previously selected
programme continues from where it was
left.

To deactivate the child lock, press and
hold button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds until the “CL” symbol on
the electronic display disappears.

EN-19



5.9 Cancelling the Programme

To cancel a running programme at any

time:

1. Turn the programme dial to the
“STOP” position.

2. Your machine will stop the washing
operation and the programme will be
cancelled.

3. Turn the programme dial to any other
programme to drain the machine.

4. Your machine will perform the
necessary draining operation and
cancel the programme.

5. You can now select and run a new
programme.

5.10 Programme End

- Jooooo 0

Your machine will stop by itself as soon
as the programme you have selected
finishes.

«  “END” will flash on the electronic
display.

* You can open the machine’s door and
remove the laundry.

» Leave the door of your machine open
to allow the inner part of your machine
to dry.

» Switch the programme dial to STOP
position.

* Unplug your machine.
* Turn the water tap off.
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6. PROGRAMME TABLE

o 25 |.E| eg
E8~ EE_|BE| ES
= (o] o Giy
Programme EXt 8 E >Z |88 g _5 Laundry type / Descriptions
=€ X T e [
o ® C o S E o
= EE 3] =
Very dirty, cotton and flax textiles.
COTTON 60° *60-90-80-70-40 10,0 2 145 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 5,0 kg), bedclothes, etc.)
Dirty cotton and flax textiles.
ECO 40-60 *40 - 60 10,0 2 239 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 5,0 kg), bedclothes, etc.)
*60 - 50 - 40 - 30 - Dirty co tton and flax textiles.
COTTON PREWASH o 10,0 |1&2 | 164 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 5,0 kg), bedclothes, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COTTON 20° *20-“--C” 5,0 2 59 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max. 2,5 kg) bedcloth, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COLOR COTTON *40-30-"“--C” 10,0 2 130 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max. 5,0 kg) bedcloth, etc.)
o * « o Woollen laundries with machine
WOOL 30 30-"-C 2,5 2 48 wash labels.
Provides an additional rinse to any
RINSE *.-C” 10,0 - 30 type of laundry after the washing
cycle.
ALLERGY FREE | 00-90-40-30- 1 50 | 5 | 212 Baby laundry
You can use this program for
*_ any type of laundry if you want
SPIN -C 10,0 - 17 an additional spin step after the
washing cycle.
o * « Laundry recommended for hand
DELICATE 30 30-%--C 25 2 90 wash or sensitive laundry.
Very dirty or synthetic-mixed textiles.
SYNTHETICS 40° *40-30-"“--C” 3,5 2 170 (Nylon socks, shirts, blouses,
synthetic-including trousers etc. )
For washing a fibre duvet with
DUVET 40° *40-30-“-C” 3,5 2 100 a machine washable label. (max.
2.5kg)
Black and dark items made of
cotton, mixed fibre or jeans. Wash
JEANS/DARK ¥30 - .C” 35 2 96 inside out., Jeans often contains
30° ’ excess dye and may run during the
first few washes. Wash light and
dark coloured items separately
* Dirty, cotton, coloured and linen
(**) RAPID 60'160° 60-50-40-30- 40 | 2 | 60 textiles washed at 60°C in 60
minutes.
In a short time of 15 minutes, Lightly
(***) QUICK 15'I30° *30 - “-C” 2,0 2 15 soiled, cotton, colored and linen

textiles your can wash.
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mNOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE
AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED
ADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) Washing water temperature of the programme is the factory default.

(**) If your machine has the rapid wash auxiliary function, you can enable the quick wash option on the
display panel and load the machine with 2 kg or less laundry to wash it in 30 minutes.

(***) Due to the short washing time of this programme, we recommend that less detergent is used. The
programme may last longer than 15 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2 minute period is
not included in the programme duration).

According to regulation 1015/2010 and 1061/2010, the programme 1 and the programme 2 are
respectively the ‘Standard 60°C cotton programme’ and the ‘Standard 40°C cotton programme’.

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at
40°C or 60°C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compiance
with the EU ecodesign legislation.
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The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that
perform at lower temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the
manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water
savings.

Program duration, energy consumption and water consumption values may vary
according to wash load weight and type, selected extra functions, tap water and
ambient temperature.

It's recommended to use liquid detergent for the washing programmes at low
temperature. The amount of detergent to be used may vary depending on the amount
of laundry and the level of dirtiness of the laundry. Please follow the detergent
manufacturers’ recommendations for the amount of the detergent to be used.

The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The
higher spinning speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining
moisture content.

You can access the product database where the model information is stored by reading
the QR code on the energy label.

£ 2 Energy Programme Duration Water max. MOEE’T:igi‘?rﬁem
%g o= Consumption 3 M Consumption Temperature %
w e ours:Minutes ; 0
53| 8@ kWh/cycl L | °
gz 2§ /cycle itres/Cycle C 1400 Rpm
o (6]
<2 B0 B | 92| B % |92 B % |e2|R|%| g2 BB
85| 2| 3|B3| 3| % (35| 3|3|B3|3|3|8s 2|3
] = o = o | = o | = o =
TS = S T S S B R B I B R B I
c
25 . o
£ | 10 | 242 03:13 72 81 53%
o
So
=8| 10 | 09 02:25 50 57 53%
O
3
S& | 10 |1 1,03 037 | 0,25 | 03:59 | 03:00 | 03:00 | 59 | 45 | 43 | 41 |26 | 23 | 53% | 53% | 53%
<
=)
<
8
5 3,5 | 0,66 02:50 64 47 53%
=
€
>
[2)
5O
'g‘_-_° 4 1,12 01:00 36 58 53%
¢ 3
c
2o . o
ER| 5 | 014 00:59 34 20 53%
o
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6.1 Important Informations

Use detergents, softeners and other additives suitable for automatic washing
machines only. Excessive foam has occurred and automatic foam absorption
system has been activated due to too much detergent usage.

We recommend that periodic cleaning for washing machine every 2 months. For
periodic cleaning please use Drum Clean programme. If your machine do not
have Drum Clean programme, use Cottons-90 programme. When required, use
limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Never force the door open when your Washing Machine is running. You can open
the door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. *

Never force the door open when your Washing Machine is running. The door will
open immediately after the washing cycle has ended. *

The installation and repairing procedures should always carried out by the
Authorised Service Agent in order to avoid possible risks. The manufacturer shall
not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorised persons.

(*) Specifications may vary depending on the machine purchased.
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7.CLEANING AND
MAINTENANCE

7.1 Warning

Turn your mains power
supply off and remove the
plug from the socket
before carrying out
maintenance and cleaning
of your machine.

Turn off the water

supply before starting
maintenance and cleaning
of your machine.

/NCAUTION: Do not
use solvents, abrasive
cleaners, glass cleaners
or all-purpose cleaning
agents to clean your
Washing Machine. They
may damage the plastic
surfaces and other
components with the
chemicals they contain.

7.2 Water Inlet Filters

Water inlet filters prevent dirt and foreign
materials from entering your machine. We
recommend that these filters are cleaned
when your machine is unable to receive
sufficient water, although your water supply
is on and the tap is open. We recommend
that you clean your water inlet filters every
2 months.

Unscrew the water inlet hose(s) from
the Washing Machine.

To remove the water inlet filter from the
water inlet valve, use a pair of long-
nosed pliers to gently pull on the plastic
bar in the filter.

A second water inlet filter is located in
the tap end of the water inlet hose. To
remove the second water inlet filter, use
a pair of long-nosed pliers to gently pull
on the plastic bar in the filter.

Clean the filter thoroughly with a soft
brush and wash with soapy water and
rinse thoroughly. Re-insert the filter by
gently pushing it back into place.

ACAUTI ON: Thefilters at the

water inlet valve may become clogged
due to water quality or lack of required
maintenance and may break down.
This may cause a water leak. Any such
breakdowns are out of the scope of the
warranty.
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7.3 Pump Filter

The pump filter system in your Washing
Machine prolongs the life of the pump
by preventing lint from entering your
machine.

We recommend that you clean the pump
filter every 2 months.

The pump filter is located behind the
cover on the front-lower right corner.

To clean the pump filter:

1. You may use the washing powder
spade (*) supplied with your machine
or liquid detergent level plate to open
the pump cover.

2. Lodge the end of the powder spade
or liquid detergent level plate in the
opening of the cover and gently press
backwards. The cover will open.

« Before opening the filter cover, place
a container under the filter cover to
collect any water left in the machine.

* Loosen the filter by turning
anticlockwise and remove by pulling.
\Wait for the water to drain.

mNOTE Depending on the

amount of water inside the machine, you
may have to empty the water collection
container a few times.

3. Remove any foreign materials from
the filter with a soft brush.

4. After cleaning, re-fit the filter by
inserting it and turning clockwise.

5. When closing the pump cover, ensure
that the mountings inside the cover

EN -

meet the holes on the front panel side.
6. Close the filter cover.

AWARNING: e waterin

the pump may be hot, wait until it has
cooled down before carrying out any
cleaning or maintenance.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

7.4 Detergent Drawer

The use of detergent may cause residual
build up in the detergent drawer over
time. We recommend that you remove
the drawer every 2 months to clean the
accumulated residue.

To remove the detergent drawer:

» Pull the drawer forwards until it is fully
extended.

* Press the region shown below inside
the detergent drawer you have pulled
all the way back, and continue pulling
and remove the detergent drawer from
its place

* Remove the detergent drawer and
disassemble the flush stopper. Clean
thoroughly to completely remove

26



any softener residue. Refit the flush
stopper after cleaning and check that
it is seated properly.

* Rinse with a brush and lots of water.

* Collect the residues inside the
detergent drawer slot so that they
don’t fall inside your machine.

* Dry the detergent drawer with a towel
or dry cloth and place it back

ADO not wash your detergent
drawer in a dishwasher.

Liquid detergent apparatus(*)

For the cleaning and maintenance of the
liquid level detergent apparatus, remove
the apparatus from its location as shown
in the picture below, and thoroughly
clean the remaining detergent residues.
Replace the apparatus. Make sure that
no residual material remains inside the
siphon.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.

8. Body / Drum

1. Body

Use a mild, non-abrasive cleaning agent,
or soap and water, to clean the external
casing. Wipe dry with a soft cloth.

2. Drum

Do not leave metallic objects such as
needles, paper clips, coins etc. in your
machine. These objects lead to the
formation of rust stains in the drum. To
clean such rust stains, use a non-chlorine
cleaning agent and follow the instructions
of manufacturer of the cleaning agent.
Never use wire wool or similar hard
objects for cleaning rust stains.
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9. TROUBLESHOOTING

Repair of your machine should be carried out by an authorised service company. If your
machine requires repair or if you cannot solve an issue with the information provided

below, then you should:

*  Unplug your machine from the mains power supply.

» Turn off the water supply.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Your machine does not start.

Start/Pause button not pressed.

Press the Start/Pause button.

Programme dial ‘stop’ position.

Turn the programme dial to the desired position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Water tap is turned off.

Turn tap on.

Water inlet hose may be twisted.

Check water inlet hose and untwist.

Your machine does not

Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters. (*)

intake water.

Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
discharge water.

Drain hose clogged or twisted.

Check the drain hose, then either clean or
untwist.

Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tighly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the machine evenly.

Your machine vibrates.

The feet have not been adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not been
removed.

Remove the transit bolts from the machine. (**)

Small load in the drum.

This will not prevent operation of your machine.

Your machine is overloaded with
laundry or laundry is unevenly
spread.

Do not overload the drum. Spread laundry evenly
in the drum.

Your machine rests on a hard
surface.

Do not set up your Washing Machine on a hard
surface.

Excessive foam is formed in
the detergent drawer.

Excessive amount of detergent
used.

Press the Start/Pause button. To stop the foam,

dilute one tablespoon of softener into 1/2 litre of

water and pour into the detergent drawer. Press
the Start/Pause button after 5-10 mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced for automatic
Washing Machines.

Unsatisfactory washing
result.

Your washing is too dirty for the
programme selected.

Use the information in the programme tables to
select the most appropriate programme.

Amount of detergent used
insufficient.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging.

There is too much laundry in your
machine.

Check that the maximum capacity for the
selected programme has not been exceeded.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Hard water.

Increase the amount of detergent following the
manufacturer’s instructions.

Unsatisfactory washing
result.

Your laundry is too tightly packed
together in the drum.

Check that your laundry is spread out.

As soon as the machine is
loaded with water, water
discharges.

The end of water drain hose is too
low for the machine.

Check that the drain hose is at a suitable height.
).

No water appears in the
drum during washing.

No fault. Water is in the unseen
part of the drum.

Laundry has
detergent residue.

Non-dissolving particles of some
detergents may appear on your
laundry as white spots.

Perform an extra rinse, or clean your laundry with
a brush after it dries.

Grey spots appear on the
laundry.

There is untreated oil, cream or
ointment on your laundry.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging in the next wash.

The spin cycle does not take
place or takes place later
than expected.

No fault. The Unbalanced load
control system has been activated.

The Unbalanced load control system will try to
spread your laundry. The spinning cycle will begin
once your laundry is spread. Load the drum
evenly for the next wash.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
(**) See the chapter regarding installation of your machine.

10. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your Washing Machine is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing wash operation lights. The most common failure codes are shown

below.
TROUBLE CODE POSSIBLE FAULT WHAT TO DO
Shut the door properly until you hear a click. If
EO1 The door of your machine is not shut your machine persists to indicate fault, turn off
properly. your machine, unplug it and contact the nearest
authorised service agent immediately.
Check the tap is fully turned on. Mains water
may be cut-off. If the problem still continues, your
E02 Thienvsvi?jt:;hpereniglé[]ein%r rt:ae V{fgi‘;\l‘/evel machine will stop after a while automatically. Unplug
Y ) the machine, turn off your tap and contact the
nearest authorised service agent.
The pump is faulty or pump filter is cl th filter. I th bl ist
EO3 clogged or electrical connection of the ean the pump Tilter. f tne problem persists,
pump is faulty. contact the nearest authorised service agent. (*)
Your machine will discharge water by itself. Once
E04 Your machine has excessive amount of | the water has drained, turn off your machine and
water. unplug it. Turn off the tap and contact the nearest
authorised service agent.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
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The minimum period which

must supply the spare parts

for the household washing
machine is 10 years.

https://www.voxelectronics.com
callcentar@voxelectronics.com

Cel
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Zahvaljujemo vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ovaj Korisnicki priru¢nik sadrzi veoma vazne informacije i uputstva koji se ti€u koris¢enja i
odrzavanja vaseg uredaja.

Odvojite vreme da procitate ovaj Korisnic¢ki priru¢nik pre koriS¢enja uredaja i Cuvajte ga za
buducu upotrebu.

Ikonica Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od opasne povrede ili smrti

& RIZIK OD STRUJNOG UDARA Rizik od opasnog napona

ﬁ POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivi materijali
A OPREZ: Rizik od povreda ili o$te¢enja imovine
@ VAZNO / NAPOMENA Pravilno kori§¢enje sistema
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1.BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radni napon / frekvencija:

(220-240) V~/50Hz

Ukupna struja (A)

10

Pritisak vode (mpa)

Maksimalni 1 mpa /
minimalni 0. 1 mpa

Ukupna snaga (W)

2200

Maksimalan kapacitet pranja 10

(suv ves) (kg)

Nemoijte postavljati vaSu masinu na tepih ili takve
osnove koje bi sprecile ventilaciju u bazi masine.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
lica sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nije pod nadzorom ili je naucCen da
rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno
za njegovu/njenu sigurnost.

Decu mladu od 3 godine treba Cuvati dalje od
uredaja osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
Pozovite najblizi ovlasceni servis radi zamene ako
je kabl za napajanje neispravan.

Koristite iskljuCivo novo crevo za dovod vode koje
se isporucCuje sa vasom masinom dok povezujete
dovod vode. Nikada nemojte da koristite stara,
koriS¢ena ili oSte¢ena creva za dovod vode.

Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne
smeju Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.
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O NAPOMENA: Za mekanu kopiju ovog
Korisni€kog prirucnika, molimo kontaktirajte sledec¢u
adresu: “washingmachine@standardtest. info”. U
vasem e-mailu, molimo navedite naziv modela i
serijski broj (20 cifara) koje mozete naéi na vratima
uredaja.

Pazljivo procitajte Korisni€ki priruc¢nik
Vasa masina je samo za kuénu upotrebu. LJ
Komercijalna upotreba ¢e izazvati

otkazivanje garancije.

Prirucnik je pripremljen za vise od jednog
modela i zato vas uredaj mozda nece imate
neke karakteristike koje su opisane u njemu. Iz
tih razloga, vazno je da obratite paznju na sve
prikaze dok cCitate priruénik o upotrebi.

1.1 Opsta bezbednosna upozorenja

« Zaidealan rad masine za veS potrebna je
temperatura okruzenja od 15-25 °C.

» U oblastima gde je temperatura ispod 0 °C,
elektronska kartica mozda necée bezbedno raditi.

« Molimo uverite se da u vesSu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cavli, igle,
upaljaci i kovanice.

* Preporuceno je da za vasSe prvo pranje
izaberete Program za pamuk na 90° bez veSa
i pola punjenja codeljka Il dozirne posude
odgovaraju¢im deterdzentom.

» Moze se nataloziti ostatak deterdzenta i
omeksSivaca izlozenih duze vremena na vazduhu.
Stavljajte omeksSivac ili deterdzent u dozirnu
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posudu samo na pocetku svakog pranja.

IskljuCite vasu veS masinu iz struje i zatvorite
dovod vode ako ne koristite ve§ masinu duze
vremena. Takode preporuCujemo da ostavite vrata
otvorena da biste sprecili stvaranje vlage unutar
VesS masine.

U vasSoj masini za pranje veSa moze ostati
malakoliCina vode kao rezultat provere kvaliteta
tokom proizvodnje. Ovo nece uticati rad vase
masine za pranje vesa.

Pakovanje masine moze biti opasno po decu. Ne
dozvoljavajte deci da se igraju sa pakovanjem ili
malim delovima iz masine za pranje vesa.

Drzite ambalazne materijale na mestu gde deca
ne mogu da dodu ili ih prikladno odlozite.
Program pretpranja koristite samo za veoma
prljav ves.

Nikada ne otvarajte dozirnu posudu dok masina

radi.

U slucaju kvara, iskljuCite masinu iz struje i
zatvorite dovod vode. Ne pokuSavajte sami da
nesto popravljate. Uvek kontaktirajte ovlaséenog
servisera.

Nemojte prekoraditi maksimalno punjenje za
program pranja koji ste izabrali.

ANemojte nikada otvarati vrata na silu dok masina
za pranje vesa radi.

Pranje veSa koji sadrzi braSno moze ostetiti vasu
masinu.

Molmo vas pratite uputstva proizvodaca u odnosu
na upotrebu regeneratora tkanine ili bilo kakvih
slicnih proizvoda koje planirate da koristite u vasoj
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masini za pranje vesa.
» Uverite se da se vrata vase masSine za pranje
veSa mogu slobodno potpuno otvoriti.

Instalirajte vaSu masinu na mestu koje moze biti
potpuno provetreno i pozeljno je da ima stalnu
cirkulaciju vazduha.

Funkcija otvaranja vrata u sluc¢aju nuzde

Dok masina radi, ako dode do nestanka struje ili
kada program joS nije dovrSen ako masSina ostane
bez napajanja, vrata ¢e ostati zaklju€ana.

Da biste otvorili vrata;

1. Iskljucite masSinu. IskopcCajte kabl za napajanje iz
utiCnice.

2.Da biste izbacili otpadnu vodu, pratite uputstva
prilozena u odeljku za Cis¢enje filtera pumpe na
strani 25

3. Povucite nadole mehanizam za otvaranje u
slu€aju nuzde pomocu alata i istovremeno otvorite
vrata.

4.Povucite ruCku za otvaranje vrata u slu€aju
nuzde u otvoren polozZaj kada se ponovo
zatvore, ako vrata ostanu zakljucana.

Procitajte ova upozorenja. Pratite savet dat za
vasu i zaStitu drugih od rizika i fatalnih povreda.

RIZIK OD OPEKOTINA

/N\Ne dodirujte odvodno crevo ili bilo koju
ispraznjenu vodu dok vasa masina za pranje vesa
radi. Visoka temperatura ukljuCuje moguci rizik od
opekotina.
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/\/N\RIZIK OD SMRTI OD ELEKTRICNE STRUJE

Ne ukljucCujte vaSu masinu za pranje vesa u struju
preko produznog kabla.

Nemojte stavljati oSteceni utika€ u utiCnicu.

Nikada nemojte vaditi utikac iz utiCnice
povlacenjem kabla. Uvek drzite utikac.

Nikada ne dodirujte napojni kabl/uti¢nicu .
vlaznim rukama jer to moze da izazove kratak |7k
spoj ili strujni udar.

Ne dodirujte vasu masinu za pranje veSa ako
su vam ruke ili topala vlazni.

Osteceni strujni kabl / utika¢ moze da izazove
pozar ili da izazove strujni udar. Kada se
oSteti, mora da se zameni, a to treba da
obavlja iskljuCivo ovlas¢eno osoblje.

Rizik od poplave

Proveritu brzinu proticaja vode pre stavljanja
odvodnog creva u slivnik.

Preduzmite neophodne mere za zStitu creva od
proklizavanja.

Proticaj vode moze pomeriti crevo ako nije
propisno obezbedeno. Uverite se da Cep u vaSem
slivniku ne blokira otvor Cepa.

Opasnost od pozara

Nemojte drzati zapaljive teCnosti blizu vase
masine.

Sumporni sadrzaj sredstava za otklanajnje
boje mogu izazvati koroziju. Nikada nemojte da
koristite sredstva koja otklanjaju boju u vasoj
masini.
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* Nemoijte nikada koristiti proizvode koji sadrze
razredivaCe u vasoj masini.

« Molimo uverite se da u vesSu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cavli, igle,
upaljaci i kovanice.

Rizik od pozara i eksplozije

/\Rizik od padanja i povredivanja

* Nemoijte da se penjete na masinu za pranje vesa.

» Uverite se da creva i kablovi ne izazivaju
opasnost od zapletanja.

* Nemojte da postavljate masinu naopacke ili na
stranu.

* Nemojte podizati vaSu masinu za pranje vesa
koriS¢enjem vrata ili dozirne posude.

/N\Masinu moraju nositi najmanje 2 osobe.
/\Bezbednost dece

* Ne pustajte decu blizu maSine bez nadzora. Deca
mogu da se zaklju€aju u masinu Sto moze dovesti
do rizika od smrti.

* Nemoijte da dopustate deci da dodiruju staklo
tokom koriS¢enja masine. PovrSina postaje
izuzetno vruc€a i moze dovesti do oStecenja koze.

* Drzite materijal pakovanja izvan domasaja dece.

« Trovanje i iritacija mogu da se jave ako se v
deterdzent i materijali za ¢iS¢enje konzumiraju ==
ili dodu u dodir sa koZzom ili o€ima. Drzite
materijale za CiS¢enje van domasaja dece.
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1.2 Tokom upotrebe

Drzite ku¢ne ljubimce dalje od masSine

Proverite pakovanje masine pre instaliranja

i spoljnu povrsSinu masine nakon uklanjanja
pakovanja. Nemojte uStati masinu u rad ako
izgleda osteceno ili ako je materijal za pakovanje
otvoren.

Nek masinu instalira iskljuCivo ovlasceni serviser.
Instalacija od bilo koga drugog osim ovlascenog
servisera moze izazvati ponisStenje vasSe garancije.

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili one kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ako su pod nadzorom ili su
dobili uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i razumeju ukljuCene opasnosti. Deca se
ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne smeju Cistiti
ili odrzavati uredaj bez nadzora.

Koristite masinu samo za ves koji je proizvodac
oznacio kao pogodan za pranje:

Pre rukovanja masinom za pranje uklonite

4 transportne blokade i gumene razmaknice
sa zadnje strane masine. Ako blokade nisu
uklonjene mogu izazvati teske vibracije, buku i
kvar masine u kom sluc¢aju ne vazi garancija.
VaSa garancija ne pokriva Stetu izazvanu spoljnim
faktorima kao pozar, poplava i drugi izvori
oStecenja.

Nemojte da bacate ovaj korisniCki prirucnik,
Cuvajte ga za kasniju upotrebu i predavanje
narednom vlasniku.
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ONAPOMENA: Specifikacije masine mogu da
zavise od kupljenog proizvoda.Zamena pogonskog
remena — samo od strane ovlaS¢enog servisa.

MoxxeTe KOPUCTUTU CaMO OPUTrMHArNIHN pe3epBHU
nojac.

1.3 Pakovanje i zivotna sredina

Odlaganje materijala pakovanja

Pakovanje stiti maSinu od oStecenja koja mogu
nastati tokom transporta. Materijali pakovanja

su povoljni za zivotnu sredinu jer su reciklirajuci.
Upotreba recikliranim materijala smanjuje potroSnju
sirovih materijala i smanjuje stvaranje otpada.

1.4 Informacije o ustedi

Slede vazne informacije kako biste postigli bolju
efikasnost sa vaSom masinom:

* Nemojte prekoraciti maksimalno punjenje za
program pranja koji ste izabrali. Ovo ¢e omogucditi
vasoj masini da radi u rezimu ustede energije.

* Nemojte koristiti pretpranje za blago prljavi ves.
Ovo ¢e vam pomodi da ustedite struju i potrosnju
vode.

EC Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u spomenutim standardima.

Odlaganje stare masine

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovom pakovanju oznac¢ava da se proizvod
ﬁ ne moze tretirati kao komunalni otpad. Umesto toga, treba ga predati
I

odgovaraju¢éem mestu za prikupljanje otpada radi recikliranja elektricne

i elektronske opreme. Kada ispravno odlazete proizvod, pomazete
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, Sto bi inace bilo prouzrokovano nepravilnim odlaganjem
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
kontaktirajte lokalnu kancelariju, sluzbu za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu
u kojoj je proizvod kupljen.
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2.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Ve

2.1 Tehnicke specifikacije

A

1.

3 2 1
| | A
Radni napon
Ml / frekvencija §/2~2/%02|f1|2 )
(V/Hz)
Ukupna
. struja (A) | 10
Maksimalni:
Pritisak vode | 1 Mpa
i (mpa) Minimalni:
I 0.1 Mpa
Ukupna 2200
! snaga (W)
5] o i Maksimalni
. 8 kapacitet 10
¢ suvog vesa
1091 (kg)
ﬂ Brzina
obrtaja 1400
centrifuge
(obr / min)
Broj
programa 15
opéEtIieilf?Leik' displej DimenZije
ronski di ]
. Dugme za izbor programa (mm)
. Gornja ploc¢a Visina 845
. Dozirna posuda X .
. Bubanj Slrma 597
Poklopac filtera pumpe Dubina 582

2
3
4
5
6.
7
8
9.
1

. Ventil dovoda vode

. Strujni kabl

Crevo za izbacivanje vode
0. Transportne blokade
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3. POSTAVLJANJE

3.1 Uklonite transportne blokade
e

1

. Pre rukovanja masinom za pranje
uklonite 4 transportne blokade i gumene
razmaknice sa zadnje strane masine.
Ako blokade nisu uklonjene mogu
izazvati teSke vibracije, buku i kvar
masine u kom slu€aju ne vazi garancija.

2. Odstegnite transportne blokade njihovim
okretanjem u smeru suprotno od
kazaljke na satu odgovarajuéim kljuéem.

3. Uklonite transportne blokade
povlagenjem pravo.

4. PriCvrstite plasti¢ne poklopce iz torbe
za pribor u praznine koje su ostale
nakon uklanjanja transportnih blokada.
Cuvajte transportne blokade za buducu
upotrebu.

ONAPOMENA: uonite

transportne blokade pre prve upotrebe
masine. Greske koje se pojavljuju zbog
koris¢enja masine sa pri¢vr§éenim
transportnim blokadama ne spadaju pod
garanciju.

3.2 Podesavanje postolja /
Podesavanje podesivih ko€nica
4 N

= |0 [ ]

v Oy

1. Ne instalirajte masinu na povrsinu (kao
tepih) koja moze sprediti ventilaciju
osnove.

» Da biste obezbedili tihi rad vase masine
i bez vibracija instalirajte je na ¢vrstu
povsinu.

* Mozete podesiti nivo masine
koris¢enjem podesivog postolja.

+ Odstegnite plasticne nvrtnje za
zaklju€avanje.

2. Za podizanje visine masine, okrenite
postolje u smeru kazaljke na satu.
Za smanjenje visine masine, okrenite
postolje u smeru suprotnom od kazaljke
na satu.

+ Kada je postavljen nivo masine,
pritegnite navrtnje za zaklju¢avanje
njihovim okretanjem u smeru kazaljke
na satu.

3. Nikada ne stavljajte kartonske, drvene ili
druge sli¢ne materijale ispod masine za
njeno niveliranje.

» Kada cistite pod na koji je masina
postavljena, vodite racuna da ne
pomerite nivo masine.
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3.3 Prikljucivanje na elektri€cnu mrezu

* Vasa masina za pranje veSa zahteva
strujno napajanje od 220-240V, 50 .

» Elektri¢ni kabl masine je opremljen
posebnim uzemljenim utikatem. Ovaj
utika¢ treba uvek da bude uklju¢en u
uti¢nicu sa uzemjenjem od 10 amp.

* Ako nemate odgovarajucu utic¢nicu
i osigurac koji odgovara ovome,
osigurajte se da to obvi kvalifikovani
elektricar.

* Ne preuzimamo odgovornost za Stetu
nastalu zbog upotrebe opreme bez
uzemljenja.

ONAPOMENA: rukovanie

masinom pod niskim naponom ¢e izazvati
smanjeni radni vek masine i njene
performanse ¢e biti ogranicene.

3.4 Povezivanje creva za dovod vode

Ve

10 mm

1. VaSa masina moze imati ili jedini¢ni
priklju¢ak za dovod vode (hladne) ili
dvostruki priklju¢ak za dovod vode
(vruce i hladne) zavisno od specifikacija
masine. Crevo sa belim poklopcem
treba prikljuciti na dovod za hladnu vodu
a crevo sa crvenim poklopcem na dovod
za toplu vodu (ako je primenijiv).

» Za spreCavanje curenja vode na
spojevima, snabdevena su 1 ili 2
navrtnja (zavisno od specifikacija
masine) u pakovanju za crevo.
Pri¢vrstite ove navrtnje na kraj(eve)
creva za dovod vode koje je priklju¢eno
na dovod za vodu.

2. Prikljucite nova creva za dovod vode na
slavinu sa navojem od % ".

* Prikljucite kraj creva za dovod vode sa
belim poklopcem na beli ventil dovoda
vode na zadnjoj strani masine i kraj
creva sa crvenim poklopcem na crveni
ventil dovoda vode (ako je primenijiv).

* Rucno pritegnite prikljuc¢ke. Ako imate

~95cm

~ 140 cm

li ~ 145 cm

{le—=95cm T

~ 95cm

~ 150 cm

0 -max. 100 ch
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bilo kakve sumnje, konsultujte se sa
kvalifikovanim vodoinstalaterom.

* Protok vode pod pritiskom od 0. 1-1
Mpa ¢e omoguciti efikasniji rad masine
(pritisak od 0. 1 Mpa znaci da ¢e viSe
od 8 litara vode proteci kroz potpuno
otvorenu slavinu tokom jednog minuta).

3. Cim napravite sve priklju¢ke, pazljivo
otvorite dovod za vodu i proverite dali
negde curi.

4. Osigurajte se da nova creva za
dovod vode nisu zaglavljena, pognuta
upletena, presavijena ili zgnjecena.

* Ako masina ima priklju¢ak za dovod
vruce vode, temperatura dovoda za
toplu vodu ne treba da bude visa od
70°C.

ONAPOMENA: vasa masina

za pranje veSa mora da bude prikljuéena na
dovod za vodu samo sa novim crevom koje
ste dobili uz masinu. Stara creva ne smeju
ponovo da se Koriste.

3.5 Prikljucivanje na odvod vode
g

*  Prikljucite crevo za odvod vode na
staticnu slavinu ili na izlazno koleno
kucnog slivnika, koriS¢enjem dodatne
opreme.

* Nikada ne poku$avajte da produzite
crevo za odvod vode.

* Ne stavljajte crevo za odvod vode iz
vase masine u kontejner, kantu ili kadu.

* Uverite se da crevo za odvod vode
nije savijeno, izvijeno, zgnjeceno ili
proSireno.

* Crevo za odvod vode mora da bude

instalirano na maksimalnoj visini od 100
cm od poda.

4. PREGLED

KONTROLNE TABLE

P
ﬁ Q ’7 onnon B
1 2 3

.

1. Dozirna posuda

2. Dugme za izbor programa
. Elektronski displej

w
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4.1 Dozirna posuda

Prilozi za te¢ni deterdZzent

Odeljak za deterdzent za glavno pranje
Odeljak za omeksivac

Odeljak za deterdzent za pretpranje
Nivoi za deterdzent u prasku

Kasika za deterdzent u prasku (*)

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od
kupljenog proizvoda.

I

4.2 Odeljci
Odeljak za deterdzent za glavno pranje:

Ovaj odeljak je za tecni ili praskasti
deterdZent ili odstranjiva€ kamenca. Plo¢a
za nivo te€nog deterdzenta je snabdevena
unutar vase masine (*)

Odeljak za regenerator tkanine, Stirak,
deterdzent:

Ovaj odeljak je za omekSivace,
regeneratore ili Stirak. Pratite uputstva na
pakovanju. Ako omeSivaci ostavljaju ostatke
posle upotrebe, probajte da ih razblazite ili
da koristite te€ni omeksivac.

Odeljak za deterdzent za pretpranje:
p

A J/

Ovaj odeljak treba koristiti samo kada

je odabrano pretpranje. Preporu¢ujemo
koriScenje pretpranja samo za mnogo prljav
ves.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od
kupljenog proizvoda.
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4.3 Dugme za izbor programa funkciju. Na ploci displeja se prikazuje,End
off (zavrSetak)” kada je izabrani program

Qi 150 g o Cottonel zavrSen. Ploga ekrena takode prikazuje ako
Rapid 60'/60° Eco 40-60 se javi kvar na vasoj masini.

Jeans/Dark 30

Duvet 40°

Synthetics 40°

Delicate 30

Cotton Prewash

|| 5. KORISCENJE MASINE
~—=% || ZA PRANJE VESA

Color Cotton

Wool 30 5.1 Priprema vaseg vesa

Rinse

Allerg.y Free
» Zaizbor Zeljenog programa, krenite
dugme za izbor programa u smeru
kazaljke na satu ili suprotnom smeru
kazaljke na satu dok se oznaka na

Spin

1 2
dugmetu ne poklopi sa izabranim
programom. ; /
Vodite racuna da du i /\
. gme za izbor ‘
programa bude taéno na programu Koji ' (\
Zelite. %
X 3 4

4.4 Elektronski displej

4 N

1 N
8
.
5 6

et &

2
9 7
-
L ) | 1. Pratite uputstva data na oznakama za
L . odrzavanje odece.
1. Elektronski displej . s
o . + Odvojte vas ves u skladu sa vrstom
2. Digitalni displej (pamuk, sintetika, osetljiv, vuna, itd),
3. Dugme za podeSavanje temperature temperaturom pranja (hladno, 30°,
vode 40°, 60°, 90°) i stepen prijavosti (blago
4. Dugme za pode$avanje broja obrtaja prijavo, prijavo, mnogo prijavo).
5. Dodatna funkcija odloZenog ukljucivanja | 2. Nemojte nikada prati obojeni ves$
6. Dugme dodatne funkcije 1 zajedno sa belim.
7. Dugme dodatne funkcije 2 + Tamne tkanine mogu da sadrzZe viSak
o - boje i treba da ih perete nekoliko puta
8. Dugme za uklju€ivanje/pauziranje odvojeno.
9. Lampica dugmeta za ukljucivanje/

pauziranje 3. Proverite da nema metalnih delova
N S C . na vesu ili u dzepovima; ako ih ima,
Ploc¢a displeja prikazuje tajmer odlaganja izvadite ih
pranja (ako je podeSen), izbor temperature, ’
brzinu centrifuge bilo koju izabranu dodatnu
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AOPREZ Garancija ne pokriva

kvarove nastale zbog stranih predmeta koji

dospeju u masinu.

4. Zatvorite rajsferSluse i pricvrstite bilo
kakve kuke i petlje.

5. Uklonite sve metalne ili plasti¢ne kuke
sa zavesa lli ih stavite u mrezicu ili
vrecicu za pranje.

6. Izvrnite ode¢u kao $to su pantalone,
pletene stvari, majice i trenerke.

7. Carape, maramice i sli¢an sitan ves
perite u mrezici za pranje.

AN I -

T\

Moze se . - Normalno
izbeljivati Ne izbeljujte pranje
00 000 %
Maksimalna Maksimalna
temperatura temperatura Ne trijajte!

peglanja 150 °C| peglanja 200 °C

O | =<7 |

Moze biti Bez

hemijski hemijskog Rgvnp

cis¢eno ¢iscenja susenje

Susenje Susi se na Zici Ne susite
kapljanjem za ves$ izvrtanjem

® ® ®

Dozvoljeno je
hemijsko ¢is¢enje
u gasnom ulju,
¢istom alkoholu
iR113

Perhloroetilen Perhloroetilen

, i

Petrolej ulje

R11, R113, gasno

5.2 Stavljanje vesa u masinu

*  Otvorite vrata masine.

* Ravnomerno rasporedite vas ve$ u
masini.

ONAPOMENA: vodic

racuna da ne prekoracite maksimalno
punjenje bubnja jer ¢e to dati slabe
rezultate pranja i izazvati guzvanje.
Pogledajte tabele programa pranja za
informaciju o kapacitetima punjenja.
Sledeca tabela prikazuje priblizne tezine
tipicnih komada vesa:

TIP VESA TEZINA (g)
Peskir 200
Platno 500

Bade-mantil 1200
Jorganski prekrivac 700
Jastucnica 200
Donji ves 100
Stolnjak 250

« Stavite svaki komad ve$a zasebno.

» Proverite da nijedan komad veS$a nije
zaglavljen izmedu gume i vrata.

» Nezno gurnite vrata dok ne $kjocnu za
zatvaranje.

click

7

» Uverite se da su vrata potpuno
zatvorena, u suprotnom program se
nece pokrenuti.

5.3 Dodavanje deterdzenta u masinu

Koli¢ina deterdzenta koju sipate u masinu
Ce zavisiti od sledecih kriterijuma:

* Ako je vas ve$ samo blago prljav,
ne Koristite pretpranje. Stavite malu
koli¢inu deterdzenta (specifikovano
od proizvodaca) u odeljak Il dozirne
posude.

* Ako je vas ves previSe prljav, izaberite
program pretpranja i stavite %
deterdZenta koji koristite u odeljak |
dozirne posude i ostatak u odeljak II.

» Koristite deterdzente proizvedene za
automatske masine za pranje vesa.
Pratite uputstva proizvodaca o koli¢ini
deterdZenta koju treba da koristite.
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* U oblastima gde je tvrda voda, treba
staviti viSe deterdzenta.

« Potrebn koliina deterdzenta ¢e se
povecati ako je u masinu stavljeno vise
vesa.

» Stavite omekSivac u sredisnji odeljak
dozirne posude. Nemojte da sipate
preko nivoa obelezenog sa ,MAX".

* Gusti omeksivaci mogu izazvati
zapu$enje dozirne posude i treba ih
razblaziti.

* Ako je moguce koristite teCne
detedzente za sve programe bez
pretpranja. Da biste ovo uradili, skliznite
plo¢u za nivo te€nog deterdzenta (*)

u vodilju u odeljak Il dozirne posude.
Koristite crtice n plo¢i kao vodilju za
punjenje dozirne posude do potrebnog
nivoa.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od
kupljenog proizvoda.

5.4 Rukovanje masinom

Ukljucite masinu u struju.
Otvorite dovod za vodu.
Otvorite vrata masine.

I

Ravnomerno rasporedite vas ve$ u
masini.

» Nezno gurnite vrata dok ne Skjocnu za
zatvaranje.

5.5 Izbor programa

Koritite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa za vas
ves.

5.6 Sistem detekcije
napunjenosti do pola

Masina poseduje funkcije sistema detekcije
napunjenosti do pola.

Ako stavite manje od pola maksimalnog
punjenja ve$a u vasu masinu ista ¢e
automatski podesiti funkciju napunjenosti
do pola, bez obzira na program koji ste
izabrali. Ovo znadi da e izabrani program
oduzeti manje vremena za zavrsetak i
manje vode i energije.

(*) Zavisi od modela

5.7 Dodatne funkcije
1. lIzbor temperature

Koristite dugme za podeSavanje
temperature vode za menjanje automatski
programirane temperatura vode za pranje.
4 N

i memen B

- J

Kada izaberete program maksimalna
temperatura za taj program je automatski
izabrana. Za podeSavanje temperature,
pritisnite dugme za podeSavanje
temperature vode dok se Zeljena
temperatura ne prikaze na digitalnom
displeju.

Temperaturu vode za pranje mozete
postepeno da smanjujete izmedu
maksimalne temperature i hladnog pranja
(- - C) pritiskom na dugme za podeSavanje
temperature.

2. lzbor brzine centrifuge
4 N

[ umess B

- J

Kada izaberete program maksimalna brzina
centrifuge je automatski izabrana.

Za podeSavanje brzine centrifuge izmedu

maksimalne brzine centrifuge i otkazivanja
opcije centrifuge (- - -), pritisnite dugme za
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brzinu centrifuge dok se ne prikaze Zeljena
brzina.

Ako ste preskodiili brzinu centrigufe koju
Zelite da podesite, nastavite da pritiskate
dugme za podeSavanje brzine centrifuge
dok se Zeljena brzina ponovo ne prikaze.

3. Tajmer s odlozenim ukljuc¢enjem
g

[ mumnn B

-

Mozete koristiti pomoénu funkciju za
odlaganje vremena pocetka ciklusa pranja
za 1do

23 ¢asova.
Da biste koristili funkciju odlaganja:
» Pritisnite jednom taster za odlaganje.

¢ Prikazace se ,01h“. Na elektronskom
displeju ¢ée sijati ©.
» Pritisnite taster za odlaganje dok ne

dostignete vreme posle kojeg Zelite da
vasa masina po¢ne proces pranja.

* Ako ste preskocili vreme odlaganja koje
zelite da podesite, mozete nastaviti sa
pritiskanjem tastera za odlaganje dok ne
dodete ponovo do tog vremena.

» Za koriS¢enje funkcije odlaganja
vremena, treba da pritisnete dugme
za ukljuCivanje/pauziranje da biste
pokrenuli masinu.

* Ako Zelite da otkazete odlaganje:

- Ako ste pritisnuli taster za
Uklju€ivanje/Pauziranje za
pokretanje ma$ine, treba samo
da pritisnete jednom taster za
odlaganje. Oée se ugasiti na
elektronskom displeju.

- Ako niste pritisnuli taster za
Ukljuivanje/Pauziranje, pritiskajte
uzastopno taster za odlaganje dok
se O ne iskljuci sa elektronskog
displeja. © é&e se ugasiti na
elektronskom displeju.

ONAPOMENA. u sicaju

Zelite da izaberete pomoc¢nu funkciju, ako
LED svetlo pomoéne funkcije nije upaljeno,
to znaci da se ova odlika ne koristi u

programu pranja koji ste izabrali.
Dodatno ispiranje
g

e 1oo0opao

0

Dugme za izbor pomo¢ne funkcije 4 ili 5 Dodatno
ispiranje

- J

Mozete da aktivirate dodatno ispiranje

na kraju izabranog programa pranja
koriS¢enjem dodatne funkcije. Za izbor
ove funkcije, pritisnite dugme za Dodatno
ispiranje kada se simbol © prikaze.

4. Antialergijski program
-

rrooopo 0

Dugme za izbor pomo¢ne funkcije 4 ili 5 Antialergijsko
Eranje

~

J

Mozete da omogucite ovu dodatnu
operaciju ispiranja za ve$ pomocu ove
funkcije. Vasa masina ¢e obaviti sve korake
ispiranja vruéom vodom. Preporucujemo
ovo podeSavanje za ve$ koji je noSen na
delikatnoj koZi, ode¢u za bebe i donji ves.

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
Antialergijsko pranje kada se simbol
prikaze.

5. Lako peglanje(*)
p

rrooopa O

Dugme za izbor pomo¢ne funkcije 4 ili 5 Lako peglanje

& J
KoriS¢enje ove funkcije ¢e rezultovati da
vas ves$ bude manje zguzvan na kraju
odabranog programa pranja.

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
Lako peglanje kada se simbol £ prikaze.
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6. Pretpranje(*)

rrooopg O

Dugme za izbor pomoc¢ne funkcije 4 ili 5 Pretpranje

. J

Ova dodatna funkcija omogucuje da
obavite pretpranje jako prljavog vesa pre
nego Sto po¢ne program glavnog pranja.
Kada koristite ovu funkciju, deterdzent
bi trebalo da stavite u prednji odeljak za
pranje u dozirnoj posudi.

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
pretpranje kada se simbol U prikaze.

7. Brzo pranje

) ooono 0

Dugme za izbor pomoc¢ne funkcije 4 ili 5 Brzo pranje

Pomocu ove pomocne funkcije ves
mozZete da operete za krace vreme,
troSe¢i manje struje i vode.
Preporucujemo kori§¢enje ove opcije
samo kada perete manje od pola
maksimalnog punjenja suvog vesa za
izabrani program

Za izbor ove funkcije, pritisnite dugme za
brzo pranje kada se simbol £ prikaze.

ONAPOMENA: A stavite

manje od pola maksimalnog punjenja
veSa u vasu masinu ista ¢e automatski
podesiti funkciju napunjenosti do pola,
bez obzira na program koji ste izabrali.
Ovo znadi da ce izabrani program oduzeti
manje vremena za zavrSetak i manje
vode i energije. Kada masina otkrije
napunjenost do pola, < simbol ¢e se
automatski upaliti.

(*) Zavisi od modela

8. Bez centrifuge(*)

rrooono 0

Dugme za izbor pomoc¢ne funkcije 4 ili 5 Bez centrifuge

Ako ne zelite da ukljucite centrifugu za
ve§, mozete da koristite ovu pomoc¢nu
funkciju. Program mozete da ukljucite ako
pritisnite dugme za otkazivanje centrifuge
na ploc¢i displeja kada se led svetlo

simbola & upali.

9. Hladno pranje(*)

rroooog 0

Dugme za izbor pomoc¢ne funkcije 4 ili 5 Hladno pranje

Mozete koristiti ovu pomoénu funkciju
kada

zelite da perete vas$ ves hladnom

vodom (vodom iz ¢esme). Program
mozete da ukljucite ako pritisnite dugme
za hladno pranje na oloci displeja kada se
led svetlo simbola 2% upali.
(*)Specifikacije masine mogu da zavise
od kupljenog proizvoda.
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dugme ,,Start/Pause”
(Ukljuc¢ivanje/pauziranje)

o 0000o

Ako pritisnete dugme ,Start/Pause®,
mozete da pokrenete izabrani program
ili pauzirate tekuci program. Ako
prebacite masinu na rezim mirovanja,
na elektronskom displeju ¢e treperiti led
lampica za uklju€ivanje/pauziranje.

5.8 Zastita za decu

Funkcija Zastite za decu vam omoguava
da zaklju¢ate dugmad tako da se ciklus
pranja koji ste izabrali ne moze promeniti
nenamerno.

Za aktiviranje zastite za decu, pritisnite

i drzite dugme 4 i 5 zajedno najmanje 3
sekunde. Na elektronskom displeju ¢e 2
sekunde trepkati ,CL“ kada je zastita za
decu aktivirana.

. ]0000C

Ako je pritisnuto bilo koje dugme ili je
izabrani program promenjen dugmetom
za izbor programa dok je zastita za decu
aktivna, na elektronskom displeju ¢e 2
sekunde trepereti simbol ,,CL".

Ako je funkcija zastite za decu aktivirana,
a program i dalje radi, dugme za izbor
programa se prebacuje u polozaj
CANCEL (otkazivanje) i bira se drugi
program; prethodno izabrani program
nastavlja gde je stao.

Za deaktiviranje zastite za decu, pritisnite
i drzite dugme 4 i 5 zajedno najmanje 3
sekunde dok sa elektronskog displeja ne
nestane simbol ,CL".

5.9 Otkazivanje programa

Za otkazivanje ukljucenog programa u

svako vreme.

1. Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

2. Masina ¢e zaustaviti pranje i program
Ce biti otkazan.

3. Okrenite dugme za izbor programa na
bilo koji drugi program da bi izbacili
vodu iz maSine.

4. Masina ¢e obaviti potrebno
izbacivanje vode i otkazati program.

5. Sada mozete izabrati i pokrenuti novi
program.

5.10 Kraj programa

- Jooooo 0

Masina ¢e se sama zaustaviti ¢im se

izabrani program zavrsi.

* Na elektronskom displeju e treperiti
7 END*.

* Mozete da otvorite vrata masine i
izvadite ves.

» Ostavite vrata masine otvorena da
biste dozvolili da se unutrasnji deo
masine osusi.

» Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

* Iskljucite maSinu iz struje.

e Zatvorite slavinu za vodu.
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6. TABELA PROGRAMA

© (LI =
z 52 | 8 g
s s o) S
© <5 ° S~
Program % o % ’§ = ;5;-% Tip veda / opisi
o~ N Q5=
2 S8 | 5| &
£ X @© = ‘T
o z8 8 £
> o
o *60-90-80- Jako prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan, stolnjaci,
PAMUK 60 70-40 10,0 2 145 peskiri (maksimalno 5,0kg), posteljina itd.)
g A0 - Prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan, stolnjaci,
ECO 40-60 40 - 60 10,0 2 239 peskiri (maksimalno 5,0 kg),posteljina itd.)
*60 - 50 ) ) - .
PRETPRANJE _40-30- 100 182 164 Prljav pamuk i lan. (Doniji ves, lan, stolnjaci,
PAMUKA o ! peskiri (maksimalno 5,0 kg), posteljina itd.)
Manje prljav pamuk i lan. (Donji ves, ¢arsavi,
PAMUK 20° *20- “--C” 5,0 2 59 stolnjaci, peskiri (maksimalno 2,5 kg), posteljina
itd.
40 -30 - Manje prljav pamuk i lan. (Donji ves$, ¢arsavi,
OBOJENI PAMUK < c 10,0 2 130 stolnjaci, peskiri (maksimalno 5,0 kg), posteljina
o itd.
WOOL (VUNA) 30° *30-“-C” 2,5 2 48 Vuneni ves$ sa oznakama za pranje u masini.
*a » Obavlja dodatno ispiranje za sve vrste vesa posle
RINSE (ISPIRANJE) -C 10,0 - 30 ciklusa pranja.
*60 - 50
ALLERGY FREE -40-30 - 5,0 2 212 Odeca za bebe
o
Mozete koristiti ovaj program za sve vrste ve$a
CENTRIFUGA *_.C” 10,0 - 17 ako zelite dodatni korak centrifuga posle ciklusa
pranja.
OSETLJIVO 30° *30 " .C” 2,5 2 90 Ves za koji se preporu?ltgeéz rucno pranje ili osetljivi
*40 - 30 - Veoma prljav ili tekstil sa meSavinom sintetike.
SINTETIKA 40° . 3,5 2 170 (Najlon ¢arape, kosulje, bluze, pantalone koje
sadrze sintetiku itd.)
o *40 - 30 - Za pranje vlaknastih jorgana sa oznakom za
JORGAN 40 “--C” 3.5 2 100 pranje u masini. (maksimalno 2.5 kg)
Crne i tamne stvari napravljene od pamuka,
DZINS/TAMNA mesanih vlakana ili dZinsa. Perite prevrnuto, dzins
ODEGA 30° *30 - “--C” 3,5 2 96 Cesto sadrzi visak boje koja moze da krene da se
skida tokom prvih nekoliko pranja. Perite svetle i
tamno obojene stvari odvojeno.
(**) UBRZANO 60160° _?g_’gg_ 40 2 60 Prljavi pamuk, Sarene i lanene tkanine prane na
" o ! 60°C za 60 minuta.
(***) BRZO 15'130° *30 - “. -C” 2,0 2 15 Blago zaprljan ves, pamuk, ves$ u boji i lan mozete

kratko da operete tokom 15 minuta.
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mNAPvOMENA::I'RAJANJE PROGRAMA MOZE DA VARIRA U ZAVISNOSTI
OD KOLICINE VESA, VODE SA CESME, TEMPERATURE OKRUZENJA | IZBORA
DODATNIH FUNKCIJA.

(*) Programska temperatura vode za pranje je zadata fabricki.

(**) Ako vasa masina ima pomoc¢nu funkciju brzog pranja, mozete omoguciti opciju brzog pranja na
ploci displeja i da napunite masinu sa 2 kg ili manje vesa za njegovo pranje od 30 minuta.

(***) Zbog kraceg vremena trajanja ovog programa preporucujemo koris¢enje manje koli¢ine
deterdzenta. Program moze trajati duze od 1 5minuta ako masina otkrije neujednaceno punjenje.
Mozete da otvorite vrata masine 2 minuta nakon dovrsetka operacije pranja. (Period od 2 minute nije
ukjucen u trajanje programa).

U skladu sa regulativom 1015/2010 i 1061/2010, program 1 i program 2 se odnose na ‘Standardni
program za pamuk 60°C’ i ‘Standardni program za pamuk 40°C’.

Program Eko 40-60 omogucuje pranje normalno zaprljanog vesa oznacenog za pranje na 40°C ili 60°C,

zajedno u istom ciklusu, i da se ovaj program koristi radi uskladivanja sa zakonodavstvom EU o eko-
dizajnu.
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Najefikasniji programi u smislu ustede energije su generalno oni koji se izvode na nizim
temperaturama i duzim trajanjem.

Punjenje masSine za pranje veSa za domacinstvo do kapaciteta predvidenog od
proizvodaca za odgovarajuce programe ¢e doprineti ustedi energije i vode.

Vrednosti trajanja programa, potro$nje energije i potroSnje vode mogu varirati u skladu
sa tezinom i vrstom punjenja za pranje, odabranih dodatnih funkcija, vode iz slavine i
temperature okoline.

Preporuceno je da se koristi te€ni deterdzent za programe pranja na niskoj temperaturi.
Koli€¢ina deterdZenta koja se koristi mozZe varirati zavisno od koliine veSa i nivoa
zaprljanosti veSa. Molimo pratite preporuke proizvodaca o deterdzentu za koli€inu
deterdZenta koju koristite.

Buka i sadrZaj preostale vlage su pod uticajem brzine centrifuge. Visa brzina centrifuge
u fazi centrifugiranja, viSa buka i nizi sadrzaj preostale vlage.

Mozete pristupiti bazi podataka proizvoda gde su uskladiStene informacije o0 modelu
Citanjem QR koda na energetskoj oznaci.

[

% §—‘<m . " - Maks Sadrzaj preostale

§ _EE Potro$nja energije Trajanje programa Po\%%sgja o eraiura vlage

g | E8| kwhicycle (kWh/ Casova: Minuta . ' P %

Sa ciklus) Litara / Ciklus °C .

g zZg 1400 o/min
- 8, 8, = 8, R LR - R S| & = o, 8,
58| 8 | & |s8| & | & |5E8|&|e || s|8|cE| & | &
c'C c c c'o c c co| €| €| co c c | €¢o c c
Ee| ¢ |2 |E8| & | & |E8|e|c|E8| | |EE| & | &
28| o | 2|28 o | ¢ 28|28 | o[22 o | %

X

So

gg 10 | 2,42 03:13 72 81 53%

o

4

3o

58 10 | 0,9 02:25 50 57 53%

o

(=3

52 10 | 1,03 | 0,37 | 0,25 | 03:59 | 03:00 | 03:00 | 59 |45 |43 | 41 | 26 | 23 | 53% | 53% | 53%

<

3,5 | 0,66 02:50 64 47 53%

Sintetika 40°

01:00 36 58 53%

Ubrzano
60'160°
N
o

0,14 00:59 34 20 53%

Pamuk
20°
3
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6.1 Vazne informacije

Koristite samo deterdZzente, omeksivace i druge dodatke povoljne za automatske
masine za pranje vesa. Visak pene moze da se javi i sistem automatske apsorpcije
se aktivira usled prekomerne upotrebe deterdzenta.

Preporuc€ujemo periodi¢no CiS¢enje masine za pranje veSa na svaka 2 meseca.
Za periodicno pranje koristite program za ¢iS¢enje bubnja. Ako vasa masina nema
program za CiS¢enje bubnja, koristite program za Pamuk-90. Kada je potrebno,
koristite odstranjivace kamenca proizvedene specificno samo za masine za pranje
vesa.

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok maSina za pranje veSa radi. MozZete da
otvorite vrata masine 2 minuta nakon dovrSetka operacije pranja. *

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok ma$ina za pranje vesa radi. Vrata Ce se
otvoriti odmah po zavrSetku ciklusa pranja. *

Postupci instalacije i popravljanja treba uvek da budu sprovedeni od ovlaS¢enog
servisera da bi se izbegli moguci rizici. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za Stete
koje mogu nastati zbog sprovodenja procedura od neovlas¢enih lica.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od kupljenog proizvoda.
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7.CISCENJE |
ODRZAVANJE

7.1 Upozorenje

IskljuCite strujno napajanje
I izvadite utikac iz utiCnice
pre nego Sto obavite
odrzavanje i CiSCenje
masine.

Zavrnite slavinu za vodu
pre nego Sto poCnete s
odrzavanjem i CiSCenjem
masine.

/\OPREZ; Nemoijte
koristiti razredivace,
abrazivna sredstva

za CiSCenje, sredstva

za CiSc€enje stakla ili
univerzalna sredstva

za CiS€enje za Cis€enje
masine za pranje vesa.
Isti mogu ostetiti plastiCne
povrSine i druge delove
hemikalijama koje sadrze.

7.2 Filteri za dovod vode

Filteri za dovod vode sreavaju da
prljavstina i strani materijali udu u masinu.
Preporu€ujemo da ove filtere Cistite kada
masina ne prima dovoljno vode, iako je
dovod vode ukljucen i slavina odvrnuta.
PreporuCuje se dafiltere za dovod vode
Cistite jednom u 2 meseca.

Odstegnite crevo(a) za dovod vode sa
masine za ranje vesa.

Za vadenie filtera za dovod vode sa
ventila dovoda vode, koristite par
dugackih kleSta za nezno navlagenje
plasti¢ne Sipke u filter.

Drugi filter za dovod vode se nalazi na
kraju slavine creva za dovod vode Za

vadenje drugog filtera za dovod vode,

koristite par dugackih kleSta za nezno
navlacenje plasti¢ne Sipke u filter.

Temeljno ocistite filter mekanom
Cetkom i operite sapunjavom vodom
pa temeljno isperite. Vratite filter nezno
guranjem nazad na svoje mesto.

AOPREZ Filteri na ventilu

dovoda vode mogu biti zapuSeni zbog
kvaliteta vode ili nedostatka potrebnog
odrzavanja pa se mogu slomiti. Ovo moze
izazvati curenje vode. Bilo kakva lomljenja
ovkve vrste nisu pod garancijom.
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7.3 Filter pumpe

Ve

Sistem filtera pumpe u vasoj Masini
za pranje veSa produzuje zivot pumpe
spre¢avanjem otpadaka od tkanine da
udu u masinu.

Preporu€ujemo da distite filter pumpe
jednom na svaka 2 meseca

Filter pumpe je lociran iza poklopc u

prednjem desnom donjem uglu.

Za ¢iscenje filtera pumpe

1. Mozete koristiti lopatu za prasak za
pranje (*) snabdeven uz masinu ili
plo¢u za nivo te€nog deterdzenta za
otvaranje poklopca pumpe.

2. Stavite kraj lopte za praSak ili plo¢e
z nivo te€nog deterdZenta na otvor
poklopca i nezno pritisnite unazad.
Poklopac ce se otvoriti.

* Pre otvaranja pokopca filtera,
stavite kantu ispod poklopca filtera
za skupljanje vode koja je ostala u
masini.

» Odstegnite filter okretanjem u smeru
suprotno od kazaljke na satu i izvadite
ga povlacenjem. Sacekajte da se
voda izbaci.

ONAPOMENA: voza

¢ete morati da praznite kantu za
prikupljanje vode nekoliko puta u
zavisnosti od koli¢ine vode u masini.

3. Uklonite bilo koje strane materijale iz
filtera mekanom Cetkom.

4. Posle CiSéenja, vratite filter stavljanjem
i okretanjem u smeru kazaljke na satu.

5. Dok zatvarate poklopac pumpe, vodite
racuna da se delovi na unutrasnjoj
strani poklopca poklapaju sa otvorima
na prednjoj strani poklopca.

6. Zatvorite poklopac filtera.

AUPOZORENJE: vosa

pumpi moze da bude vrela, saCekajte dok
se ne ohladi pre nego obavite bilo kakvo
Cis¢enje ili odrzavanije.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise
od kupljenog proizvoda.

7.4 Dozirna posuda

Upotreba deterdzenta tokom vremena
moze izazvati stvaranje ostataka u
dozirnoj posudi. Preporu€ujemo da
skidate dozirnu posudu svaka 2 meseca i
da Cistite natalozene ostatke.

Da biste skinuli dozirnu posudu:

» Povucite dozirnu posudu unapred dok
se sasvim ne izvuce.

S

+ Pritisnite deo prikazan ispod u
dozirnoj posudi koju ste povukli do
kraja, i nastavite povlacenje i skidanje
dozirne posude sa njenog mesta.
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» Skinite dozirnu posudu i demontrajte
zatvarac za mlaz tec¢nosti. Ocistite
temeljno za potpuno uklanjanje
bilo kakvih ostataka omeksivaca.
Vratite zatvara€ z mlaz te¢nosti posle
Ci8c¢enja i proverite dali je ulegao
pravilno.

» Isperite ¢etkom i ve¢om koli¢inom
vode.

» Prikupite ostatke unutar proreza
dozirne posude kako isti ne bi upali u
masinu.

* Osusite dozirnu posudu peskirom ili
suvom krpom i vratite ga nazad.

Nemojte da perete dozirnu posudu
u masini za pranje sudova.
Mehanizam za tecni deterdzent (*)
Za CiSc¢enje i odrzavanje mehanizma
za nivo te€¢nog deterdzenta, skinite
mehanizam sa njegovog mesta kao $to je
prikazano na slici ispod i temeljno ocistite
ostatke deterdzenta. Vratite mehanizam
na svoje mesto. Uverite se da ostaci nisu
ostali u sifonu.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise
od kupljenog proizvoda.

8. Kuciste / Bubanj

1. Kuciste

Koristite blaga, neabrazivna sredstva
za CiScenije ili sapun i vodu za CiS¢enje
spoljnih delova kuc¢ista. ObriSite suvom
mekanom krpom.

2. Bubanj

Nemojte da ostavljate u masini metalne
predmete kao &to su igle, spajalice,
novcici itd. Ovi predmeti dovode do
stvaranja rde u bubnju. Da biste ocistili
rdu koristite sredstvo za CiS¢enje bez
hlora i pratite uputstva proizvodaca
sredstva za CiScenje. Nikada nemojte
koristiti staklenu vunu ili sli¢ne &vrste
predmete za CiScenje rde.
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9. RESAVANJE PROBLEMA

Sve popravke masine treba da vrsi ovlaséeni serviser. Ako je potrebna popravka
masine ili ako ne mozete da resite problem pomocu dole datih informacije, onda treba

da:

Iskjucite maSinu iz struje.

Zatvorite dovod za vodu.

KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Nije uklju¢ena u struju.

Ukljugite masinu u struju.

Osiguradi su neispravni.

Zamenite osigurace.

Nema strujnog napajanja.

Proverite strujnu mrezu.

Masina se ne pokrece.

Nije pritisnuto dugme za
ukljucivanje/pauziranje.

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/pauziranje.

Dugme za izbor programa u
polozaju ‘stop’.

Prebacite dugme za izbor programa u Zeljeni
polozaj.

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Masina ne prima vodu.

Slavina za vodu je zavrnuta.

QOdvrnite slavinu za vodu.

Crevo za dovod vode je mozda
uvrnuto.

Proverite crevo za dovod vode i odvrnite ga.

Crevo za dovod vode je mozda
zapu$eno.

Ocistite filtere creva za dovod vode. (*)

Filter pumpe je zapu$en.

Odistite filtere dovoda. (*)

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Masina ne izbacuje vodu.

Crevo za odvod je mozda
zapuseno ili uvrnuto.

Proverite crevo za izbacivanje vode i ocistite ili
odvrnite.

Filter pumpe je zapusen.

Ocistite filter pumpe. (*)

Ves je previSe zbijeno stavljen u
buban;.

Ravnomerno rasporedite vas ve$ u masini.

Masina vibrira.

Postolje nije podeseno.

Podesite postolje. (**)

Transportne blokade nisu
uklonjene.

Uklonite transportne blokade sa masine. (**)

Malo punjenje bubnja.

Ovo nece spreciti rad masine.

Masina je prenapunjena vesom ili
ves nije dobro rasporeden.

Nemojte da pretrpavate bubanj. Ravnomerno
rasporedite vas ve$ u bubnju.

Masina stoji na tvrdoj povrsini.

Ne postavljajte vasu masinu za pranje vesa na
tvrdu povrSinu.

U dozirnoj posudi se pravi
prekomerna pena.

Koristi se prekomerna koli¢ina
deterdZenta.

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/pauziranje.
Za zaustavljanje pene, razblazite jednu kasiku
omeksivaca u 1/2 litre vode i sipajte u dozirnu

posudu. Pritisnite dugme za ukljucivanje/
pauziranje posle 5-10 minuta..

Koristi se pogresni deterdzent.

Koristite samo deterdZente proizvedene za
automatske masine za pranje vesa.

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

V3e pranje je previSe prljvo z
izabrani program.

Koristite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa.

Koristi se nedovoljna koli¢ina
deterdZenta.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je
navedeno u uputstvu na pakovanju.

Ima previse ve$a u masini.

Proverite da maksimalni kapacitet za izabrani
program nije prekoracen.

SR -27



KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

Tvrda voda.

Povecaijte koli¢inu deterdZenta prateci uputstva
proizvodaca.

Ves je previe zbijeno stavljen u
bubanj.

Proverite da ve$§ bude ravnomerno rasporeden.

Cim se masina napuni
vodom, voda se izbacuje.

Kraj creva za odvod vode je
postavljen previse nisko za
masinu.

Proverite da crevo za odvod vode bude na
odgovarajucoj visini. (**)

Nema vode u bubnju tokom
pranja.

Bez kvara. Voda se nalazi u delu
bubnja koji ne vidite.

Ves$ ima na sebi ostatke
deterdZenta.

Cestice nekih deterdZenata koje

se ne rastvaraju se mogu zalepiti

za ves$ u vidu belih tackica.

Obavite dodatno ispiranje, ili o€istite ves
¢etkom nakon $to se osusi.

Sive tackice se pojavljuju
na vesu.

Ima neobradenog ulja, kreme ili
masti na vasem vesSu.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je
navedeno u uputstvu na pakovanju za naredno
pranje.

Ciklus centrifuge ne pocinje
ili po€inje kasnije od
ocekivanog.

Bez kvara. Aktiviran je sistem
za kontrolu neuravnoteZzene
napunjenosti.

Sistem za kontrolu neuravnotezene
napunjenosti ¢e pokusati da jednako rasporedi
ves. Centrifuga ¢e poceti nakon rasporedivanja

vesa. Napunite bubanj jednako za naredno
pranje.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavaniju i ¢i§¢enju masine.
(**) Pogledajte poglavlje o instalaciji maSine.

10. AUTOMATSKA UPOZORENJA O GRESCI | STA PREDUZETI

Vasa masina za pranje veSa je opremljena ugradenim sistemom za otkrivanje greSaka, koji
je prikazan kombinacijom treperecih svetala za operacije pranja. Najces¢i kodovi greSaka

su prikazani nize:

KOD GRESKE

MOGUCI KVAR

STAUCINITI

EO1

Vrata masine nisu pravilno zatvorena.

Zatvorite pravilno vrata dok ne ¢ujete Skljocanje.
Ako masina i dalje prikazuje gresku, iskljucite je,

izvucite iz struje i kontaktirajte najblizeg ovlaséenog

servisera.

E02

Pritisak vode ili nivo vode u masini moze

biti nizak.

Proverite da li je slavina potpuno odvrnuta. Mozda

je prekinut dovod vode iz vodovoda. Ako se problem

nastavi, masina ¢e se automatski zaustaviti nakon
odredenog vremena. lzvucite masinu iz struje,
zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovlas¢enog
servisera.

EO03

Pumpa je u kvaru ili je filter pumpe
zapusen ili je elektricni priklju¢ak pumpe

u kvaru.

Ocistite filter pumpe. Ako se problem nastavi,
kontaktirate najblizeg ovlas¢enog servisera. (*)

E04

Masina ima prekomernu koli¢inu vode.

Masina ¢e sama izbaciti vodu. Cim se voda
izbaci, iskljuCite masinu i izvadite utikac iz struje.
Zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovlas¢enog
servisera.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavanju i ¢iS¢enju masine.
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Minimalni period u kojem
moraju biti snabdeveni rezervni
delovi za masinu za pranje vesa
za domacinstvo je
10 godina.

https://www.voxelectronics.com
callcentar@voxelectronics.com

Cel
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1.BESBEAHOCHU YNATCTBA

PaboTteH HamnoH /
dopekBeHUWja:

(220-240) V~/50Hz

BkynHo ctpyja (A)

10

[MpuTtncok Ha Boga (Mpa)

Makcumym 1 Mpa /
MwuHumym 0,1 Mpa

BkynHo HanojyBane (W)

2200

MakcumaneH kanauuTeT Ha
nepewe (cyBa obneka) (kg)

10

* He nocrtaByBajTe ja MawmnHarta Ha Tenmx
NN CIINYHK NO4NOrN WTO Ke ja cnpeyar

BeHTUaumjata ogaony.

* YpenoT He e HaMEHET aa ro kopucTaTt nmua
(BKNyYUTENHO 1 geua) YNULWITO PU3NYKUA, CETUITHU
NI MEHTAanNHN cNocobHOCTN He ce LEeNIOCHO
pa3BUEHU NN NNLA KOM HeMaaT AOBOJSTHO
MCKYCTBO MW NO3HaBaHa, OCBEH ako ce Nof
Ha[30p Ha Opyro nvue, unm ako ce oby4YeHn Kako
6e3beaHo Aa ro kopuctaT Npomn3BoaoT o4 nuue
Koe € oaroBopHoO 3a HMBHaTa 6e36eaHOoCT.

* He Tpeba ga ce npubnumxysaat geua nomanu og
3 rogvHn, OCBEH aKo ce Nnof NOoCTojaH Haa3op.

 [loBukajTe ro HajbnUCKNOT LueHTap 3a oBnacTeH
cepBuC Oa MM 3aMeHun oLITeETEHUTE Kabnu 3a

HanojyBah-e€.

 Kora ja noBp3yBaTe mMaluMHaTa co 4OBOJ Ha
BOJA KOpPUCTETE ro camo HOBOTO LPEBO 3a JOBOL,
Ha BOAa LUTO Ce AOCTaByBa CO MaluMHaTa.
Hukoraw He KopucTeTe cTapu, ynoTpebyeaHu nnm
OLUTETEHM LIpEBA 3a 4OBOA Ha BoaarTa.
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 [euaTa He TpebGa Aa cv urpaaTt co ypenor.
[euaTta KoMLITO He ce noa Haa3op He Tpeba aa
ja umcTat unu aa pabortaTt Ha opXyBaHe Ha
MalunHarTa.

O 3ABENELLKA: Ao cakarte konuja oa

OBOj MpUpPaYHNK 3a KOPUCHULM, BE MONUME
KOHTaKTUpajTe npeky crnegHaTa agpeca:
“washingmachine@standardtest. info”. Be monume
BO e-noLutaTta HanuweTe ro MUMeTo Ha MoAernoT U
cepuckunot 6poj Ha ypenoT (20 undpu), kKom MoxeTe
Aa rv Hajoete Ha Bpartarta of ypeaor.

BHumMaTenHo npoynTajTe ro npupavyHUKoOT 3a
KOPUCHULMN.

MawwunHaTa e MICKNy4YMBO 3a AOMaLLHa
ynotpeba. KopucteweTo 3a KomepuujanHu
Lenu Ke goseae A0 NOHULLUTYBaH€ Ha
rapaHuujaTa.

OBOj NnpMpavYHMK € HaMeHeT 3a NoBeKe oA eAeH
MopAer, na 3atoa BalMoT ypea MoXe Aa Hema
HeKoja oA KapaKTepUCTUKUTE KOU Ce HaBeaeHU
oBge. Nopaau oBaa npMumnHa, BaXXHO e aa
NnocBeTUTe MHOIY BHUMaHMe Ha CIIMKUTE Joaeka
ro YyMtaTe NpPpUpPavYHUKOT 32 KOPUCHULM.

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBara

« OkonHaTa Temneparypa Koja € HeonxodHa 3a
noeanHa pabota Ha mawumHata e 15-25 °C.

» Bo npoctopuu kage WTO TeMmnepaTypara e
noa 0 °C, upesarta MOXe aa ce pasaBojat u
efieKTpoHCKaTa KapTuika MoXe aa He paboTu
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npaBUIHo.

Be Monvme norpmxeTe ce Bo obnekara Koja

ja cTaBaTe BO MalLMHaTa 3a nepeke Aa Hema
Ha[BOPeLLHN NpeaMeTH KaKo LUTO Cce LajKu, Urmu,
3anankv 1 MOHeTH.

Ce npenopayvyBa Ha NPBOTO BKNy4YyBaHwe Ha
MallMHaTa ga ja ogbepeTte nporpamara 90°
Cotton 6e3 oa BHeceTe obneka u Ao nona
HanosiHeTe ja nperpagaTa 3a getepreHT Il on
¢omokaTa 3a AeTepreHr.

Moxe ga ce HaTanoXart geTepreHT U OMeKHyBau
KOW JOnro Bpeme bune nanoxeHn Ha BO3ayX.
OmekHyBa4d Unn OeTepreHT ce cTaBa BO hmnokata
MCKIYy4YMBO Ha NOYETOKOT Ha CEKOE Nepemse.

AKO MaluvHaTa 3a nepewe buna Hageop oA
ynotpeba gonr BpeMeHCKM nepunog, Toratu
MCKNYyYeTE ja MaluMHaTa o CTpyja U UCKNyYeTe
ro goBoaoT Ha Boga. lNpenopayvyBame 1 ga ja
ocTaBaTe BpartaTa OTBOpeHa 3a [a ce crpeyu
HaTano)XXyBah€e Ha BMa)HOCT BO BHATPELUHOCTa
Ha MalluHara.

Kako pesyntaTt Ha npoBepKka Ha KBanuTeToT 3a
Bpeme Ha obpaboTkaTa, MOXe Ja ocTaHe mana
KOSiM4MHa Ha BoAa BO MaluMHaTta. Toa Hema ga
BNujae Ha paboTtata Ha MaluMHaTa.
Ambanaxata Ha MalumMHaTta moxe ga éuge
ornacHa 3a geua. He gosBosnysajte geua ga cu
urpaaT co ambanaxara unm co manute gernoBu
O MalLnHaTa 3a nepemwe.

YyBajTe ro matepujanoTt og ambanaxara Ha
MecCTa HagBop of Aodhat Ha geua, unn dprete
Ha COOABETHO MECTO.

MporpamuTe 3a Npeanepexe KopucTeTe rm camo
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3a MHOry BasikaHa obreka.

Hukorall He oTBOpajTe ja domoKkaTa 3a AeTepreHT
aoneka mawuvHarta pabotu.

« Bo cny4aj Ha gedekT ncknydere ja rnasHarta
eriekTpuyHa Mpexa Ha MalunHaTa 1 Ucknyderte
ja BogoBoaHaTa uHcTanaumja. He obuayeajte
ce camu ga ja nonpasute MalumHaTa. Cekorau
KOHTaKTMpajTe ro HajorimckmoT oBnacTeH
cepsucep.

* He HagomuHyBajTe ro npenopadvaHnNoT MakCMMyM
Ha obrieka 3a nporpamaTta 3a nepewe Koja cTe ja
onbpane.

He oTBOpajTe ja Hacuna BparaTta o4 MaluMHaTa
aogeka mawuvHarta pabotu.

* [lepereT0 0bneka Ha KojalTo nMa BpallHO MOoXe
[a ja owTeTn MalnHara.

* Be monume cnepete rm ynatcteaTa Ha
NPOM3BOAUTENOT LUTO Ce OfHecyBaaT Ha
ynotpebara Ha OMEKHyBa4y U CrnYHU
NPOM3BOAN KON UMaTe Hamepa Aa rm KoOpucTuTe
BO MalUMHaTa 3a Nnepene.

* [lorpmxeTte ce BpaTaTta o4 MalUMHaTa 3a Nepexe
[a He e orpaHM4yeHa U ga MoXxe LenocHo ga ce
OTBOpPMW.

[TocTaBeTe ja MalunMHaTa Ha MecTo Kafe LTo

Ke Bmae LuenocHO NpoBeTpeHa 1 Kage WTo nMa

NOCTOjaHO Kpy>KeH-e Ha BO3aYyX.

®dyHKUMja 3a OTBOpaH-€e Ha BpaTaTta BO UTHMU
cny4yam

Ako MalunHaTa paboTn unu ako nporpamaTta ce
yLITE He e 3aBpLueHa, a CHemMa CTpyja, Torawl
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BpaTaTta Ke OCTaHe 3aKny4eHa.
3a fa ja otBOpUTE BpaTaTa,

1.Be monume ucknydere ja mawunHarta. isBagete ro
NPUKIYYHUKOT Of, LUTEKEPOT.

2.3a pa ja vcnywTtuTte otnagHarta Boga, crnenere
' gageHnTe ynatcTBa 3a YMCTEHEe Ha OesioT Co
domnTepoT 3a nymnaTa Ha cTpaHuua 28

3.[lloBreyete ro HagonNy MeXaHM3MOT 3a OTBOpaHe
BO UTHM Cry4yam CO NOMOLL Ha anartoT u
NCTOBPEMEHO OTBOPETE ja Bparara.

4.AKo BparaTa n noHatamy e 3akryyeHa,
NOMECTETE ja paykaTa 3a UTHO OTBOpaHe
BO HAcoKa 3a OTBOpare, OTKaKO MOBTOPHO €
3aTBOpEHa.

lNMpouuTajTe ru npeaynpenyBakwarta. Cnepere
rm cCoOBeTUTE KOMU Ce AafeHU 3a Balla NInyHa
3awTiTa 1 3a 3aliTUTa Ha OCTaHaTUTe oA pU3numn
M onacHu noBpeau.

PU3UK OO N3TOPEHULIU

/\He AonupajTe ro LpeBoTo 3a 04BOA UM
oTnagHaTa BoAa Ao[eKa MalluvHaTa cé ywTe
paboTn. Bucoknte Temnepatypu HocaT pu3nk of
N3ropeHnLu.

/\/A\PU3UK O CMPT NPEON3BUKAHA Ol
ENEKTPUYHA CTPYJA

* He npuknyyyBajTe ja MalumMHaTa Ha efekKTpUYHO
HanojyBae CO NOMOLL Ha NPoaOImKeH Kaben.

* He BMeTHyBajTe oITETEH MPUKITYYHUK BO
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LLITEKEPOT.

 Hukorall He BageTe ro NPUKNy4YHUKOT oA
LUTEKEePOT CO BreYyere Ha kabenot. Cekoralu
LPXETE o NPUKITYYHUKOT.

* Hukoraw He gonupajte ro kabenot 3a cTpyja/
NPUKIYYHUKOT CO MOKpU paue, buaejkm toa
npean3BnKyBa KpaToK Croj Unn CTpyeH yaap.

* He gonupajte ja malumHarta ako pauete unm
cTanasnara Bu ce MOKPM.

* OwTeTeH kaben 3a cTpyja/NpuUKIyYHUK, MOXe
aa npeavsBrka noxap unu CTpyeH yaap.
AKO e owwiTeTeH, Mopa Aa buae 3ameHeT
NCKYy4YMBO Of KBanngukyBaH nepcoHarn.

Pu3uk oa nonnaBsa

 [1poBepeTe ja Op3nHaTa Ha NPOTOKOT Ha Boda
npes ga ro HamecTuTe LpeBOTO 3a 04BO4 BO
MUjanHuUK.

* [pesemeTe rM HeONXo4HUTE MEpPKM 3a fa
cnpeyvnTe nNuarake Ha LpeBoTo.

* [1poTOKOT Ha BogaTa MOXe [a ro noMecTu
LpeBOTO JOKOSKY He € COOABETHO MPULBPCTEHO.
[MorpuxeTe ce NPUKNYy4YoKOT BO MUjanHMKOT a He
ja bnoknpa gynkarta of NpUKIy4YoKOT.

OnacHocT o noxap
* He ocTtaBajTe 3ananueu Te4HOCTM BO BNM3nHaA Ha
MalLnHaTa.

» CyndypoT BO OTCTpaHyBauuTe 3a 6oja Moxe Aa
npeaunssnka Koposunja. Hukoral He kopucTeTe
MaTtepujanu 3a oTcTpaHyBahe 60ja BO MaluMHara.

* HuKoraw He KopucTeTe Npomn3Boamu Kou coapat
pacTBOpyBayku Matepujan BO MallMHara.

» Be monnme norpuxete ce BO obrekara Koja
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ja CTaBaTe BO MalllMHaTa 3a rnepewe a HemMma
HaaBoOpeLwHN npeamMeTn Kako WTo ce LIJajKVI, Urru,
3arna’lsikm 1 MOHEeTW.

OnacHocCT o4 noxap U eKkcnnosuja
/\Punauk o, narakse u nospeau

* He kauyyBajTe ce Ha malunHaTa.

« [MorpwxeTe ce UpeBaTa 1 Kabnute aa He
Npeav3BUKyBaaT ONacHOCT Of narase.

* He BpTeTe ja MalumMHaTa Haonaky unn HacTpaHa.

* He kpeBajTe ja malunHaTa 3a BpaTaTta unm
domnokaTa 3a AETEPreHT.

/\MalwmHata Mopa Aa ja HocaT HajMmarnky 2
nuua.

AEGI&GGAHOCT 3a geua

* He ocrtaBajte rm geuara 6nmcky 4O MalumMHaTa
6e3 Hagsop. [leuata Moxe Hecakajku aa ce
3akny4ar Bo 6bapabaHoT Ha MalunHaTa nopaam
LLUTO NOCTON PU3MK O CMPT.

» He pgossonyBsajTe geuara ga ja gonvpaar
cTakneHara BpaTudka gogeka malumHaTa
paboTtun. lNoBpLUMHATa Ha CTaKNoOTO Cce BXewTyBa
NPEMHOry 1 MOXe [a Npean3BuKa oLTeTyBake
Ha KoXaTa.

» YygajTe ro matepujanot og ambanaxara
nogarneky og godart Ha geua.

» AKO Hecakajku HeKoj ce Hanue o[,
AEeTepreHToT Unn o4 cpeacTBaTta 3a YNCTEHE,
NN NakK ako TuUe AojaaT BO KOHTAKT CO KoXarta
N ounTE, MOXe da NpeansBuKkaaT Tpyewe Unu
nputaumja. Hyeajte rm cpeacreaTa 3a YNCTEHE
HagBop of Aodat Ha geua.

MK -7



1.2 3a BpemMe Ha Kopuctewe

,EI,p)KeTe M aoMalHUTE MUNEeHNYNHa nogarneky
o4 MallnHarta.

MpoBepeTe ro nakyBakeTo Ha MaluMHaTa

npen MOHTaXa, Kako U Hej3aMHaTa HagBopellHa
NOBpPLLUMHA N0 OTCTpaHyBake Ha ambanaxara. He
KOpUCTETE ja MallMHaTa ako Ce YMHM OLUTEeTEHA
N1 ako ambana)ara e Beke OTBOPEHO.

MalumnHata mopa fa ja MOHTMpa UCKITy4YMBO
oBnacteHo nuue. Cekoja MOHTaXa HarnpaseHa
O[1 HeOBIaCTEHO NnLEe MOXe Aa aosene oo
NOHULITYBaH-€ Ha rapaHumjaTa.

Oaa malunHa MoXaT fa ja KopucTaT geua Hag
8-roamLuHa BoO3pacT U nuua YMNLITO PU3NYKHK,
CETUIMHU UMM MEHTAarHM CnocobHOCTU He ce
LLEeNOCHO pa3BMEHU UMK Nnua Kon HemaaTt
OO0BOSTHO UCKYCTBO M NO3HaBaH-€, UCKITy4YnBO
ako ce nog Haa3op Ha Apyro nuue, Unn ako
ce o0y4eHu kako 6e3beHO fa ro kopucTar
NpPOn3BOAOT U ' pasbupaart pusnumTe oa
onacHocT. euara He Tpeba ga cu urpaat co
MalumHaTta. [leuaTta KOMWTO HE ce Nofd Haa30p
He Tpeba aa ja yictart unm ga pabortar Ha
o4p’KyBak-€ Ha MalUunHaTa.

KopucTeTe ja malumHaTa UCKITy4YnBO 3a Nnepere
obrieka Koja Nnpon3sBoguTenoT oapeaun geka
MOXe [a ce nepe BO MaLUMHa.

MNMpen pa paboTute co MmalwmMHaTa 3a nepeme,
n3Bagete ru 4-te wpadoBu 3a 6nokagu npwm
TPaHCNOPT U TYMEeHUTe pasaenHuum oasaanu
Ha MawwuHaTa. [lokonky wpadoBuTe He ce
OTCTpaHaT, MOXe Aa npean3BUKaaT CUITHU
BUbOpauun, oyyaBsa n gecekr Ha malumHaTa
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M Toa MOXe Aa aoBeAe A0 NOHULLTYBake Ha
rapaHumjarTa.

* [apaHuwnjaTta He NOKpuBa owTeTa Npean3BMKaHa
O[ HaZBOpeLUHU (haKTopu Kako LUTO ce noxap,
nonnasa 1 Opyrn U3BOpU Ha oLlTeTa.

* He dpnajte ro oBoj npnpayvyHmK 3a KOPUCHUKOT;
4yyBajTe ro 3a uaHu noTpebu n npocnegeTe ro Ha
CNEeHNOT COMCTBEHMUK.

®3ABEJ1ELI.IKA: MawwuHckuTe cneyudukaumm
MOXe [a Cce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT 0f
KyneHnot npounseoa.Camo oBnacTeH CepBUC MOXe
[a ja U3BpLUN 3amMeHaTa Ha PEMEHOT Ha MOroHOT.

Mopa ga ce KOpUCTU camMoO OpUruHarneH
pe3epBeH nojac.

1.3 AMGanaxara u XKuBOTHaTa cpeauHa

OTcTpaHyBaw€e Ha maTepujanuTe of,
ambanaxarta

MaTepujanute og ambanaxara ja wrturtar
MallunHaTa of wTeTaTta WTo MOXe Aa ce Nnojasu
npu TpaHcnoptT. Matepujanute og ambanaxarta
He ce LITETHM 3a XUBOTHaTa cpeanHa, buaejkm

ce peuuknumpadku. Ynotpebara Ha peyuknmpaHm
Marepujanu ja Hamanysa NnoTpoLlyBadkaTa Ha
CYPOBUMHU 1 FO HamarlyBa KOIM4eCTBOTO Ha oTnag.

1.4 Nucpopmauum 3a 3awtena

Hekorky BaxkHW MH(popmaLnmn 3a MalumHaTa aa
buae noedukacHa:
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* He HagmuHyBajTe ro npenopayaHnNoT MakCUMyM
Ha obrieka 3a nporpamaTta 3a nepewe Koja cTe
ja ogbpane. OBa Ke OBO3MOXW MallnMHaTa ga
paboTK Ha pexnM 3a 3a4yByBaH-€ eHepruja.

* He kopucTteTe ja onumnjata 3a npeanepene 3a
obneka koja He e MHory n3BarnkaHa. OBa ke Bu
OBO3MOXW [a 3alTeanTe Ha NnoTpoLlyBayvka Ha
KOSIMYECTBO Ha efieKTpuU4Ha eHepruja n Boga.

CE unsjaBa 3a coobpa3HocT

WsjaByBamMe Aeka HaluTe NMPOU3BOAU CE COMMAacHO BaXKEUKUTE ANPEKTUBU, OOTMYKM
1 perynatneu Ha EBponckaTta yHuja, kako 1 6aparata HanoxeHu co HaBeaeHuTe
cTaHgapaw.

®Ppnawe Ha cTapaTa MaluMHa

CnmMBonoT Ha Npon3BOAOT UMK Ha HerosaTa ambanaxa o3HavyBa feka
X TOj HE MOXe [ia ce CMeTa 3a 0Tnaj o AoMakuHCTBO. HamecTo Toa,
|

Tpeba aa ce npegage Ha MyHKT 3a COOABETHO cobvpare Ha enekTpuyHa
N enekTpoHcKa onpema 3a peuuknmpane. Co Toa WTOo NpaBuIHO Ke ro
OTCTpaHUTE NPOU3BOAOT, ke MOMOTHETE Aa Ce crpeyaT NoTeHuujanHnTe
HeraTUBHU NOCMNEAMLM 3a XKMBOTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO 3paBje,
LUTO MHAaKy MOXe [a ce npean3BrKkaaT Co HECOOABETHO CripaByBaH-e

CO 0TNafoT of OBOj Npou3Bof. 3a nogeTtantHu nHdopmMaumm 3a peumknMpame Ha
NPOW3BOAOT, KOHTAKTMPAjTe CO rokanHaTa rpagcka kaHuenapwuja, cepBucoT 3a
OoTCTpaHyBahe OTnazj o AOMaKMHCTBa Uiv NpodaBHMLUaTa Kade LTo CTe ro Kynune
NPOU3BOAOT.
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2. TEXHUYKN CNELNPUKALINUA

o]
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2.2 TexHu4KkM cneuurcpukaumum

2.1 OnwT usrnen

1. EnekTpoHCcKn ekpaH
2. Bupane nporpama
3. TopHa nnova

4. ®duvoka 3a geTepreHT
5.
6
7
8
9.
1

BapabaH

. Kanak Ha counTtepot 3a nymnarta
. BenTtun 3a goBog Ha Boga
. MpexeH kaben

LipeBo 3a nccpnare Boga

0. LpadhoBu 3a Briokaga npu TpaHcnopT

PaboteH
HaroH / (220-240)
dpekseHumja | V~/50Hz
(V/HZz)
BkynHo 10
cTpyja (A)
Makcumym:
Mputucok Ha | 1 Mpa
BoAa (Mpa) | Munrumym:
0,1 Mpa
BkynHo
HanojyBah€e 2200
(W)
MakcumarnHa
Konu4nHa 10
CyBW anuwita
(kr)
Bpoj Ha
BPTEXM
(BpTEX BO 1400
MUHYTa)
Bpoj Ha
nporpamu 15
AnmenHsun
(mm)
BucouunHa 845
LLnpwnHa 597
[OnabounHa 582
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3. MOCTABYBAKE

3.1 OTcTpaHyBamse Ha wpadoBute
3a 6nokaaa npv TpaHcnopT
p

1. Tpen pa pabotute co mawwmHaTa 3a
nepewe, n3Bagete rnm 4-te wpadosu
3a Grnokaga npv TPaHCMNOPT U r'yMeHuTe
pasgenHuLmM Kou ce HaofaaT of3aaun Ha
MawuvHara. [Jokonky wpadoBute He
ce OTCTpaHaT, MOXe [ia npeau3sukaaT
cvunHu Bubpauun, byyasa n aedekT Ha
MaluMHaTa 1 Toa MoXe Aa Aosefe A0
MOHMLUTYBakE Ha rapaHuujaTa.

2. PasnabaBeTe rv wpadosuTe 3a
6rnokaga npv TpaHCNopT CO Toa
LUTO CO COOAIBETEH OABPTYBaY Ke
BPTUTE CNPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHVKOT.

3. Co noenekyBatbe n3Bagete rm
WwpadoBuTe 3a briokaga npu TpaHCMopT.

4. Bo otBOpuTE NpEKy Kou bune
wpadoBuTe 3a Gnokaga nNpu TpaHCNopT
CTaBeTEe ' NMacTUYHUTE YENOBU KON
ce HaoraaT BO kecaTa CO AoAaTouu.
LLipachoBuTe 3a Gnokaga npv TpaHcnopT
Tpeba aa ce YyBaaT 3a NoHaTamoLLHa
ynotpeba.

O3ABENELLKA: vesazere

rv wpacoBmTe 3a Grokaga npy TpaHcnopT
npeg NpBOTO MyLUTake Ha MallvHara.
[apaHuujaTa He 1 nokpuBa AedekTuTe
KOW ce HacTaHaTtu nopaaun ynortpeba Ha
mMalumHaTa 6e3 fa ce nsBagart LwpadosuTe
3a Briokaga npu TpaHCNopT.

3.2 NMpunarogyBake Ha HOrapkuTe
/ MpunarogyBawe Ha HOrapkuTe
co npwunaroanvBa BUCUHA

:OEVJ

Wl Oy 1

RN J/

1. He noctaByBajTe ja MalumHaTa Ha
MoBpLUMHA (KaKO LUTO € Tenmx) LWTO ja
cnpevysa BeHTUNauujata ogaony.

« 3a pa ce norpwxute MalumHaTa ga
pabotu T1Bko 1 6e3 Bubpuparse,
nocTaBeTe ja Ha LiBpCTa NOBPLUMHA.

* HuenwupajTe ja mawumHaTa co nomoLu
Ha Horapkute co Npunaroanuea BUCKHA.

» PasnabaBeTe ja nnactu4Hata HaBpTka
3a 3aKnyJyBare.

2. 3a [pa ja 3ronemuTe BUCKMHATa Ha
MallMHaTa BpTETE MM HOrapKuTe BO
Hacoka Ha CTPEenK1Te Ha YacoBHMKOT. 3a
[a ja HamanuTe BUCMHATa Ha MaluMHaTa
BPTETE I'M HOrapKkuTe CNpPOTMBHO 0f
HacokaTa Ha CTpenKMTe Ha YaCOBHUKOT.

« OTKako MaluMHaTa e HUBenupaHa,
3aLBpCTeTe ' HaBpPTKUTE 3a
3aKny4yBae CO TOa LUTO Ke M BPTUTE BO
Hacoka Ha CTPEerK1Te Ha YaCOBHMKOT.

3. Hukorall He BMETHYBajTE KapTOH, APBO
W1 Apyrv CIMYMHU Matepujani nog,
MallMHaTa 3a Aa ja HuBenvpare.

» Kora ja unctuTe noepluMHaTa Ha Koja ce
Haora MaluuHaTa, NorpwkeTe ce Aa He ro
NMOMECTUTE HUBENUPAHKETO HA MalLMHaTa.

3.3 EnekTpuyHO noBp3yBake
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*  MawwuHaTa nma notpeba og 220-240V,
50 enekTpuYHO HamojyBame.

» Kabenort 3a enektpuyHa eHepruja og
MaluMHaTa € onpeMeH CO NPUKITY4OK CO
3asemjyBamnse. [TpnKny4oKoT cekoraw
Tpeba Aa ce BMETHe BO LUTEKep CO
3a3emjyBane oa 10 amnepu.

+ [lokomnKy HemaTe CoofBeTEH LUTEKep
1 ocurypad, Be MOrMme Mnorpuxere ce
pabotaTta Aa ja usspLum KBanuukysaH
enekTpuyap.

+ He npesemame ofroBOPHOCT 3a oLITeTa
Koja e HacTaHaTa nopaau ynotpeba Ha
HesaseMjeHa onpema.

O3ABENELLKA: Ao

MalumHaTa paboTu nog HWU30K HaroH,
HEj3MHMOT XXMBOTEH BEK ke ce Hamanu, a
HejaMHaTa paboTta ke ce orpaHuyu.

3.4 MNoBp3yBae Ha LiPeBOTO
3a goBop Ha Boaa

Ve

10 mm

-

1. MawwuHaTa MmoxXe ga nva egHo
NnoBp3yBaH-€ 3a LPEeBO 3a JOBOA Ha
(nagHa) Boga unu iBe noBp3yBak-a 3a

LpeBO 3a A0BOA Ha (Tonna 1 nagHa)
BOAA, 3aBMNCHO of cneunduKauumTe Ha
mawmHaTa. LipesoTo co 6ena kpunecta
HaBpTKa Tpeba Aa e NoBp3aHo Cco
[OBOJOT 3a NajHa BoAa, a LpeBoTo Co
LpBeHa KpunecTa HaBpTka Tpeba fa e
NMoOBP3aHO CO JOBOAOT 3a Tonna Boaa
(Ookonky uma).

3a pa cnpeynTe NpoTekyBake Ha

BOJa Kaj HaBoWTe, BO NaKyBaHeTO CO
LpeBoTO uma 1 unu 2 HaBpTKK (3aBUCHO
oA cneundukaummnTe Ha MalumHaTa).
HawmecTeTte rn HaBpTKUTE Ha KpajoT
(kpaeBwuTe) of LPEeBOTO 3a A0OBOA Ha
BOJA KOe e MoBp3aHO CO BOAOBOAHATA
WHCTanauuja.

MoBp3eTe ro HOBOTO LIPEBO 3a A0BOf,
Ha Bofa co % “aganTep of Tvn Ha
HaBpTyBak-€.

[MoBp3eTe ro kpajoT Ha LpeBoTO co Gena
KpunecTa HaBpTka co 6enaTta knana

3a [0BO[, Ha BoAa Koja ce Haora Ha
3aHWOT AeN Ha MalunHaTa, a LpeBoTo
CO LpBeEHa KpurecTta HaBpTka NoBp3eTe
ro Co LpBeHaTa Knana 3a fOBOA Ha
BOAa (OOKOMKy nma).

PayHo 3auBpcTeTe v NoBp3yBaksaTa.
AKO ce COMHeBaTe, KOHCYNTMpajTe ce co
KBanudukyBaH BogoUHCTanartep.

Bopotek co nputncok og 0. 1-1 Mpa

Ke OBO3MOXW MaluMHaTa Aa paboTu
noecukacHo (nputncok og 0. 1 Mpa
3Hauun geka Hag 8 nuTpum Boda ke Tevat
BO MMHYyTa Kora cnaBuHata ke buge
LiefIoCHO OTBOpEHa).

OTkKaKo ke nosp3eTte c&, BHUMATENHO
nylTeTe ja BogoBoAHaTa MHcTanaumja un
npoBepeTe ganv uma npoTekysara.

MorpuxeTte ce HOBMTE LipeBa 3a 4OBOA

Aa He ce CbaTeHVI BO Knornka, NU3BUTKaHu
npeBUTKaHU Unn 3arMevyeHu.

~95cm

~

~ 140 cm

li ~ 145 cm T-l

~95cm T

=9

~ 95cm

~ 150 cm

0 -max. 100 ch
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* Ako MalwuHaTa e nospsaHa co 40BOf Ha
Tonna BoAa, Torall TemnepaTypara Ha
[0BOAOT Ha Tonnarta Boga He Tpeba ga
ouge Hap 70°C.

O3ABENELLKA: vawmera

Mopa [a e noBp3aHa Co BoAOBOAHATa
MHCTanawumja UCKNy4YMBO NpeKy HOBOTO
LpeBo koe e 06e30eeHO BO NaKyBaHETO.
CrapuTe LpeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
ynotpebyBaar.

3.5 MNoBp3yBawe Ha oaBOAOT 3a BoAa.

« [MoBps3eTe ro LPEBOTO 3a OABOA CO
LieBKaTa M1 Cco NnavyHara noaapLika Ha
nabaBoTo, KOPUCTEjKM OOMONHUTENHA
onpema.

* Hwukoraw He obnayBsajTe ce aa ro
NpoOoMKNTE LPEBOTO 3a UCMyLUTaHke
BoAa.

» He craBajTe ro LpeBoTO 3a UCNyLITaKE
BOAA 0f, MallvHaTa Bo caf, koda unm
Kaga.

* [lorpmxeTe ce LpeBOTO 3a ncnywTtame
BOAa Oa He € NpeBUTKaHO, NCKpUBEHO,
3rmMe4yeHo Unm NpoaosmkeHo.

* LlpeBoTo 3a ucnyLwwTake Boga Mopa aa
Ce NnocTaBu Ha MakcumarnHa BUCUHa of,
100cm opf noAoT.
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4. NMPEIMMEQ HA MNMAHEN
CO KOHTPOINU

Ve

N =

®roka 3a geTepreHTt
Buparse nporpama
EnekTpoHckmn ekpaH




4.1 ®uoka 3a geTepreHT

[opatouwn 3a TedeH geTepreHT

Oppen 3a OeTepreHT 3a rMaBHO Nepere
Oppaen 3a oMekHyBau

Opgaen 3a geTepreHT 3a npeTnepere
HwvBoa Ha nmpallok 3a nepewe

6. Llpnanka 3a npaluok 3a nepeme (*)

(*) CneumndumkaLmmnTe Moxe aa ce
pasnukKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyneHWoT
npovseog.

aRODN=C

4.2 OenoBu
Oppen 3a geTepreHT 3a raBHO Nepekse:

OBOj opaen e HaAMeHeT 3a JeTepreHTn Bo
Te4yHa hopma 1nm Bo BMA Ha NPaLLOK UK
3a OTCTpaHyBa4 Ha burop. MNno4ykaTa 3a
HMBOTO Ha TEYEH AETEPreHT e BMeTHaTa BO
mawmHara. (*)

Opnen 3a oMeKHyBau, WTUPaK,
OeTepreHT:

OBOj ogen e 3a OMeKHyBauM Unm WTupak.
Cnepete rv ynatcTarta Ha ambanaxara.
AKO OMeKHyBa4uTe ocTaBaaT OCTaToLM Mo
ynoTtpebara, obuaete ce aa ru pactesopute
CO BOAA WK KOPUCTETE TEYEH OMEKHYBAM.

Oppen 3a feTepreHT 3a npeanepetse:
p

-

OBoj opaen Tpeba aa ce kopucTu
MCKITy4MBO camo Kora e n3bpaHa onuujata
3a npeanepetse. NpenopavyBamMe onuujarta
3a npegnepene Aa ce KopUCT camo 3a
nepewe Ha MHOTY HEYUCTW anuwiTa.

(*) Cneumndmkaummnte moxe ga ce

pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of KyrNeHUoT
Npoun3Boa.
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4.3 Konye 3a u3bop Ha nporpama

off

Quick 15|30 Cotton 60°

Eco 40-60

= COTDD

Rapid 60'/60°
Jeans/Dark 30

Duvet 40°

Synthetics 40°

Delicate 30

Cotton Prewash
Cotton 20°
Color Cotton
Wool 30

Spin Rinse

o
Allergy Free

» 3a pa ja n3bepete nocakyBaHaTa
nporpamMa, BpTeTe ro Kon4eTo 3a n3bop
Ha nporpama Ha 1eBo U Ha 4ecHo ce
fofeka obenexyBayoT Ha KOMYeTo He
MoKaXxyBa KOH nocakyBaHaTta nporpama.

« TlorpuxeTe ce konyeTo 3a Nporpama
[a e NocTaBeHo TOYHO Ha cakaHaTta
nporpama.

4.4 ENneKTPOHCKM eKpaH
4 N\

| TTT?T'

EnekTpoHckmn ekpaH
[vrvtaneH ekpaH

Konye 3a npunarogyeate Ha
Temnepatypara Ha Bogara

Konye 3a npunarogyeate Ha Gp3nHaTa
Ha BPTEXMUTE BO MUHYTA

5. [JononHutenHa dyHKUMja 3a 0410KEHO
BKIyYyBah€e

Konye 3a gononHutenHu dyHkumm 1
Kon4e 3a gononHuTenHn gyHkumm 2
Konue Start/Pause (ctapt/naysa)

Ceetunka Ha konye Start/Pause (ctapt/
naysa)

MaHenoT co ekpaHoT ro NpuKaxysa
OpojayvoT 3a 0AN0XKEHO NepeHe (JOKONKY

@N =

P>

©ooN
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€ nocTaBeH), n3bopoT Ha Temneparypa,
Op3vHaTa Ha BPTEXM, U Kakeu 6uno
n36paHu JOMONHUTENHM PYHKLMN.
MaHenoT co ekpaHoT npukaxysa “Kpaj”
Kora n3bpaHara nporpamMa e 3aBpLuUeHa.
[MaHenoT co ekpaHOT UCTO Taka M3BECTYBa
ako ce nojaeu AedeKkT npu paboTere Ha
MaLumHara.

5. KOPUCTEHE HA
MALUMHATA 3A NEPEHWE

5.1 MNoagroTroBKa Ha anuwTaTa

1. CnepeTe rv ynatcTeata fageHu Ha
eTUKeTUTe 3a Hera Ha anuwiTaTa.

+ [ogenete rm anuwTaTa cnopes BUAOT
(mamyk, CMHTETMKa, AenuKaTHY anuwTa,
BOMHEHW UTH.), TeMneparyparta Ha
nepewe (co nagHa soaa, 30°, 40°, 60°,
90°) n cnopepn CTENEHOT Ha HEYMCTOTHja
(manky nsBankaHu, nssarnkaHu, MHOTY
n3BarskaHu).

2. He nepete rv wapeHuTte n benute
napyvka 3aegHo.

+  TeMmHUTE MaTepujanu Moxe Aa coapxat
BMLWOK 6oja n Tpeba aa ce nepar
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nocebHo nosekenaTtu.

3. TlorpwxeTe ce ga Hema meTanHu
npegMeTy Ha anuwTaTta unm Bo
leboBuTE; JOKOMNKY MMa, OTCTPAHETE Tu.

/N\BHUMAHME: cur

AedekTy WTo ce jaByBaaT Nopaaun Bakeu
npeaMeTy LITO ja oLTeTyBaaT MalumMHaTa
He ce ondpaTeHu co rapaHuujaTa.

4. 3aTBopeTe ' nateHTnuTe n 3aKonqajTe
' 3aKa4vykmTe 1 okuarta.

5. OTcTpaHeTe M MeTanHuTe Unm
NnacTUYHWUTE KYKM O 3aBECUTE UIN
CTaBajTe ' BO Mpexa unv Topba 3a

nepeme.

6. BpteTe rv napunkarta kako naHTanoHw,
nneteHa obneka, Manuu 1 TpeHepKx

Haonaky.

7. lepete rv YopanuTe, LWLaMUYKHaTa n
mManuTe napyuka obrieka BO Mpexa 3a

nepewe.
Moxe pa ce . HopmanHo
nsbenysa He nsbenysaj nepetse
= w| | =1
MakcumanHa MakcumanHa
Temneparypa Temneparypa He ce nerna
Ha nernawe Ha nernawe
° 200 °C
Moxe pa ce He e 3a
YMCTW Ha XEMUCKO XEMUCKO Cyuwehe 6e3
uncTere ynucTerbe pacTerHyBarbe
Cylete 6e3 Ce cywum Ha He ce cywmn
ryxsarbe xuua

[lo3BoneHo e
CYBO U/CTEHE
BO Macno,
UYKCT ankoxon
nR113

®

Perchloroethylene
R11, R13,
Petroleum

®

Perchlorinetyhlene
R11, R113, Gas
oil

5.2 CtaBawe Ha anuwiTata BO MallMHaTa

+ OtBOpeETe ja Bpatata of maiumHara.

» Pacnopegnete ru pamHOMepHO
anytata BO MaluMHara.

O3ABENELLKA:

BHumaBajTe oa He ro HagMUHeTe
MaKCMMasIHOTO MNOSIHeHe Ha GapabaHor,
ouaejkn Toa oBeayBa 4O Nown pe3ynTaTtu
o[ Nepex-eTO U NPean3BUKyBa TyTkame. 3a
noeseke MHpOpPMaLMKN OKONY KanauuTeToT
Ha NonHewe rnornegHeTe ru Tabenute 3a
nporpamu 3a nepeme.

CnepHata Tabena rv nprkaxysa
NPUBNKHNTE TEXMHU Ha BOOOMYaeHuTe
napyvksa anuwTa:

TWM HA OBJTEKA TEXWHA (gr)

Mewwkunp 200
MnatHo 500
Banapka 1200
MpekpuBka 700
Haenaka 3a nepHuua 200
[onHa obneka 100

Yapwas 3a maca 250

» CraBerte ro cekoe nap4e ogaesniHo Bo
MallnHaTa.

+ [lpoBepeTe oa Hema 3arnaBeHn
nap4ukba noMery ryMeHvuoT obpay u
BpaTuykara.

* HexHo nputucHeTe ja BpatuykaTa
Joaeka He “KnukHe“ geka e 3aTBOpeHa.

=

click
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MorpwxeTe ce BpaTMyKaTta aa e
LIeNocHO 3aTBOpeHa, BO CMPOTUBHO
nporpaMara Hema Ja 3arnoyHe.

5.3 CtaBame geTepreHT BO MaluMHaTa

KonnumHaTa Ha geTepreHT WTo ja cTaBaTte
BO MalLMHaTa 3aBWCKU Ofl CriefHNBe
KpUTEPUYMMU:

[okonky anuwitata He ce MHory
n3BarnkaHu, He ja KopucTeTe onuujaTa 3a
npeanepewe. CTaBeTe Mana Konv4mHa
OeTepreHT (Kako LITO € HaBeAeHOo o7
npou3soauTenoT) Bo ogaenot Il og
dmnokaTa 3a JETEPreHT.

[okonky anuwTata ce npeMHory
n3BankaHu, nsbeperte ja onuujata

3a npegnepere 1 Bo ogaenor | of
dhrokara 3a geTepreHT ctaBeTe Vi o4
[OeTepreHToT KOoj Ke ro Kopuctute, a
ocTaHaTaTa KonuunHa cTaBeTe ja BO
oppenor Il.

KopucTeTe getepreHTu kou ce
Npon3BeaeHN 32 aBTOMATCKN MaLUUHN
3a nepemne. Cnepgete rm ynatcreata
of Npov3BOAMTENOT 3a TOa KOrkaBa
KonuuuHa Ha getepreHT Tpeba aa
ynoTtpebuTe.

Bo o6nacTu co TBpaAa BoAa, NoTpebHo e
[a ce CTaBu NoBeKke [ETEPreHT.

KonunuunHata Ha notpebeH gertepreHT
ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBah€ Ha
KonuymMHaTa Ha anuwTarta.

CTtaBeTe OMekHyBay BO CPEAHMOT
oggen oa cdmokaTa 3a AeTepreHt. He
HagMuHyBajTe ro Hnsoto MAX (MAKC.).

lycTuTe oMekHyBaum Moxe aa
npeau3BMKaaT 3aTHyBake Ha drokaTa
n Tpeba aa ce pacTeopar.

Moxke fa KOpUCTUTE TEYHN OETEPreHT
BO cuTe nporpamu 6e3 aa ja kopuctute
onuujata 3a npegnepewe. 3a ga ro
HanpaBWTe OBa, N3rajTe ja nnoykara
3a HMBO Ha Te4eH aeTepreHT (*) Bo
»xnebosute Bo ogaenot Il oa dourokata
3a pgetepreHT. Kopuctete v nuHunte
Ha nrno4ykata Kkako Bogad 3a aa ja
HanonHuTe mokarta 4o NOTPeOHOTO
HUBO.

(*) Cneumndmkaummnte moxe ga ce
pasnuKyBaar BO 3aBVCHOCT Of KyneHuoT
npounsBeog.

5.4 PaboTa co maluMHaTa

1. TpuknyyeTe ja MalwmHaTa Ha
€neKTPUYHO HamojyBaHe.

2. Bknyderte ja BogoBogHaTa MHCTanaumja.
« OrtBOpeTe ja BpataTta o malumHaTa.

« PacnopegeTe r'm paMHOMEpPHO
anuwiTata Bo MalumHara.

* HexHo npuTnCHeTe ja BpaTnykaTa
Jogeka He “KnukHe" aeka e 3aTBopeHa.

5.5 U3bupame nporpama

Kopuctete rn Tabnute 3a nporpamu 3a aa
ja nsbeperte HajcoogBeTHaTa nporpama 3a
BaLWnUTe anuwiTa.

5.6 CucteM 3a OTKpMBaH€e Ha
nonynpa3seH 6apabaH

BaluaTta malumHa ma cuctem 3a
OTKpVBah-€ Ha nonynpaseH 6apabaH.

[lokonky BO MalLMHaTa CTaBuTe NOSIOBMHA
o4 MaKcuMmMarnHata Kornn4dmHa anuwiTa, Taa
aBTOMATCKU Ce MocTaByBa Ha dyHKUMjaTa
3a nonynpaseH 6apabaH, He3aBMCHO of Toa
Koja nporpama cTe ja n3bpane. OBa 3Haum
Aeka nsbpaHarta nporpama ke 3aBpLuu 3a
MOKPaTKO BPeMe 1 ke CKOPUCTY Nomanky
BOAA W eneKkTpuyHa eHepruja.
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(*) Bo 3aBUCHOCT of mopgenoT

5.7 OlononHuTenHu pyHKUUU
1. U360p Ha TemnepaTtypa

KopwucTeTe ro konyeto 3a nogecyBate

Ha TemnepaTtypa npu NepexeTo 3a

[a ja npucnocobute aBTomMaTcku
nporpamupaHata TemMnepartypa Ha nepete.
p

eeees B

-

OTkako Ke oabepeTe nporpama, aBTOMaTCKu
ce npunarogyea MakcumarnHata
Temnepatypa 3a Taa nporpamMa. 3a a ja
npunaroguTe TemnepartypaTta, npuTuckajTe
ro KOM4YeTo 3a npunarogyBame Ha
Temnepatypa ce AoAeKa Ha AUTUTanHUoT
eKpaH He ce MnojaBu nocakyBaHaTa
Temnepartypa.

MoxeTe nocTeneHo Aa ja HamarnysaTe
TemnepaTypaTta Ha BodaTa 3a nepewe of
MakcumMarnHarta Temnepatypa 4o nepewe
co cTyaeHa Boaa (- - C) npuTtuckajkm

ro KOM4YeTo 3a NnpunarogyBame Ha
Temneparypa Ha Bogata 3a rnepeme.

2. U36op Ha 6p3uHa Ha ueHTpudyra

4 N

[ uguun B

A J/

OTkako ke ogbeperte nporpama, aBTOMaTCK1
ce npunarogysa MakcMmanHaTa
Temneparypa 3a Taa nporpama.

3a ga ja npunarognte 6p3nHaTa Ha
LeHTpudyraTta nomery makcumasnHara
Op3vHa 1 onuujaTta 6e3 ueHTpudyra (- -
-), NpUTUCKajTe ro KoNYeTo 3a Gp3nHa Ha
LieHTpudyra cé fofaeka Ha ekpaHoT He ce
npukaxke nocakysaHata 6p3uHa.

Ako cTe ja ogMunHane 6p3nHaTa Koja
cakaTte Ja ja u3bepeTe, Torall npogormkeTe

[a ro npuTtuckate kon4eto 3a 6p3uHa
Ha UeHTpudyra ceé goaeka Ha ekpaHoT
NMOBTOPHO HE Ce MpuKaxe nocakyBaHaTa
Op3vHa.

3. Tajmep 3a ognoxyBake
g

[ mumnn B

-

MoxeTe da ja KopUCTUTe oBaa AoaaTHa
byHKUMja 32 Oa ro OANOXUTE BPEMETO Ha
cTapTyBake Ha MalumHaTa og 1 4o

23 vaca.

3a ga ja kopuctuTe dyHKUmjaTa 3a

0AOJ10KYBaHE:

« EpHaw nputucHete ro konyeto “delay”
3a 0fNI0XyBake

+  “01h” ke ce npukaxe. © ke 3acseTn Ha
€IeKTPOHCKMOT EKpaH.

* [lputnckajte ro KON4YeTo 3a
0QnoXyBawe Cé fodeKka He CTUrHeTe Ao
BPEMETO 3a KOeLUTO cakaTe malumHaTa
[a 3arno4yHe Co nepemse.

* Ako CcTe ro ogMuHane BpeMeTo
3a onIoXyBake Koe cakaTte Aa ro
n3beperte, Torawl NpoAoINKeTe Aa ro
npuTMcKaTe KOM4YeTO 3a OAJ10XKyBaHe
Ce AofeKa NoBTOPHO He CTUrHeTe [0
nocakyBaHOTO BpPEME.

» 3a pa ja kopucTtute dyHKUMjaTa
3a 0JI0XKyBake, NPUTUCHETE o
konyeto Start/Pause (Ctapt/[1ay3a) 3a
MalLMHaTa ga novHe aa pabotw.

» AKO cakaTe [a ro oTkaxerte
0AJ10)KyBaHETO:

- AKo cTe ro nputMcHane Kon4eTto
Start/Pause (Ctapt/laysa) 3a
MaluvHaTa ga novHe ga pabotu,
Toraw camo Tpeba egHaw ga
ro NPUTUCHETE KOMYeTO 3a
oanoxysane.O ke ce nojasu Ha
€NEeKTPOHCKNOT eKpaH.

- AKo He cTe ro nputucHarne Kon4yeTo
Start/Pause (Ctapt/[aysa),
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Torawu noeekenaTtun nputuckajTe
ro KOMYeTOo 3a OANOXYyBaHe

cé gopeka O He ce nojaem Ha
eneKTpoHcknoT ekpaH. O ke ce
MojaBu Ha €NeKTPOHCKUOT eKpaH.

O3ABENELLKA. s

cnydyaj Aa cakate ga nsbepete onuuja 3a
gopatHa dyHkumja, ako LED cujanudkara
Ha Taa (pyHKUMja He CBETU, TOa 3HaUn
Jeka yHkumjaTa He e NpuMeHnMea Bo
nporpamara koja cTe ja nsbpane.

4. [ononHuUTenHo nnakHewe(*)
s 7

rrJooopo 0

Konye 3a gononHutenHn dyHkumm 4 nnm 5
I[lONOMHUTENHO NIakHeHe

. J

Moxe fa ja joganeTe oBaa nocTanka 3a
[OMOMHUTENHO NNakHeHwe Ha anvwTarta
nocne nsbpaHarta nporpama 3a nepewe
akKo ja ynotpebute oBaa dyHkumja. 3a ga
ja n3bepete oBaa hyHKUMja NPUTUCHETE
ro KOM4eTo 3a JOMOSHATENHO NnakHeke
“Extra rinse” kora = cumbonor e
MPUKaXaH.

5. MMpoTtue aneprumn

rrnoono O

Konue 3a gononHutenHn dyHkumn 4 nnu 5 Mpotus
laneprum

Moxe fa ja gogagete oBaa nocTanka 3a
[JOMONTHUTESHO MMakHeHe Ha anuiwiTaTa
ako ja ynotpebute oBaa cyHkumja.
MaluvHaTa ke rv n3BplLuv cute Yekopu

3a NnakHekwe Ha anvTaTa co Tonna
Boga. lNpenopayyBame oBaa noctaeka Ja
ce KOpUCTM 3a anuiiTa Kou ce HocaT Ha
YyBCTBUTENHA Koxa, 6ebeLlkn anuwTa 1
nornHa obneka.

3apa ja n3bepete oBaa dyHkuMja,
NPUTUCHETE ro KONYeTo NPOTUB aneprumn
“Antiallergic” kora @ cumbonor e
npuKaxaH.

6. JlecHo nernamwe(*)
s 7

rrooopa O

Konue 3a gononHutenHu dyHkummn 4 unu 5 JlecHo
nerrnawke

& J
KopucteneTto Ha oBaa yHKuuja
OBO3MOXYBa anuiTaTta aa He bugar
M3ry>xBaHu no 3aBpLUyBaHeTO Ha
n3bpaHarta nporpama.

3a ga ja usbepete oBaa yHKUMja
NPUTUCHETE o KOMYETO 3a NeCcHO
nernawe “Easy ironing“ kora &
CMMOBOMOT € NpUKaxaH.

7. MNpepnepewe(*)

e 1ooopo

Konue 3a gononHutenHu gyHkumm 4 unm 5
Mpenonepetse

. J

OBaa gopatHa hyHKLMja BY OBO3MOXYBA
onuuja 3a npeanepexe Ha MHOrY HEYUCTU
anuLiTa npea Aa 3anoyHe rnaeHaTa
nporpamMa 3a nepewe. Kora ja kopuctute
oBaa yHKuuja, Tpeba oa ctaBute
JeTepreHT BO NpeaHVoT oaaen on
durokaTa 3a LeTepreHT.

3a pa ja n3bepete oBaa yHKUMja
NPUTUCHETE o KOMYETO 3a Npeanepee
kora LJ cumMGornoT e npukaxaH.
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8. Bp3o nepemre

e 10oopao

Konue 3a gononHutenHn dyHkuum 4 unu 5 bpso
nepetse

Co KopucTere Ha oBaa AogartHa
OyHKLMja MOXeTe Aa M ucnepete
anuiiTaTa 3a NnokpaTko Bpeme, co
KOPUCTEHE Ha NOMarky enekTpuyHa
eHepruja v Boaa.

MpenopadyBame fa ja KOpUCTUTE OBaa
onuuja camo ako nepeTe NoMarnky of
NoMoBMHA Of, MAKCUMasHOTO CyBO
norHere 3a UsbpaHaTa nporpama.

3a fa ja n3bepete oBaa yHKUWja,
NPUTUCHETE o KONYeTo 3a 6p30 neperse
“Rapid wash* kora £ cumbornot e
npuKaxaH.

M3ABENELLKA: foong

BO MallMHaTa CTaBWTe MOMoBMHa Of,
MakcumMarnHaTta KonuumnHa anvwTa, Taa
aBTOMAaTCKM Ce NocTaByBa Ha (oyHKuujaTa
3a nonynpaseH 6apabaH, He3aBUCHO

o[ Toa Koja nporpama cTe ja usbpane.
OBa 3Hauu oeka n3bpaHata nporpama

Ke 3aBpLUKN 3a MOKpPATKO BpeMe U1 ke
MCKOPUCTM NOMarky BoAa 1 efnekTpuyHa
eHepruja. Kora malumHara ke otkpue
nonynpaseH 6apabaH, aBToMaTCku ke ce
BKITy4n cumbonor )

(*) Bo 3aBucHocT og mogenot

9. Be3 ueHTpudyra(*)
p

L 1oo0opo0o

Konye 3a gononHuTtenHu dyHkumm 4 unm 5 bes

0

LeHTpudyra

& J
Ynotpebete ja oBaa JononHUTENHa
dyHKUMja aKko He cakaTe anuwitarta aa

ce ueHTpudyrupaat. OBaa nporpama ke
6uae akTMBHa aKko ro NPUTUCHETE KOMYEeTO
3a OTKaXKyBar-€e Ha LieHTpudyraa Ha
naHenoT CO eKpaH 1 ke ce BKMNy4n nea-

cujanuykara @ of 0BOj cMmGorn.

10. NMeperse co cTtyaeHa Boaa(*)
s 7

rrooopg O

Konye 3a gononHuTenHn dyHkummn 4 unu 5 Mepetse co
CTyAeHa Bofa

J

MoxeTe aa ja KopucTuTe oBaa
JononHutenHa yHkumja kora cakate

cakaTte aa rm nepete anuwitarta co nagHa

Boda (Boaa opf vewma). OBaa nporpama
Ke Buae akTMBHa aKko ro NpUTUCHETe
KOM4eTo 3a AonofnHuTenHaTa dyHKumja -
nepexe Co CTyAeHa BoAa Ha NaHernoT co
€eKpaH 1 Ke ce BKMy4u neg-cujanuykara *
opf oBoj cumbonn.

MaLumHck1Te cneumdmKkaumm moxe aa ce
pasnvKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of KYyNeHUoT
npou3Bog.

5on~|e 3a Craprt/lays3a “Start/Pause*

rrpnoooo|0

.
Co nputnckahe Ha KOM4eTo 3a
BKIyJyBar-e/nay3vpare Moxe Aa ja
BKyynTe n3bpaHata nporpama unm

[Oa 3anpeTte nporpama Bo Tek. AKo ja
npedpnute MallvHaTta BO pPeXuM Ha
MUpyBahe, Nea-nHAMKaTopoT 3a ctapT/
naysa ke Tperka Ha enekTPOHCKMOT
eKpaH.

5.8 bnokaTtop 3a geua

dyHkumjaTa bnokartop 3a geua
OBO3MOXYBa [a v 3aKknyymTe Konyumkarta
3a [ja He MOXe Hecakajku fa ce NpoMeHu
LIMKIYCOT Ha nepetse.

3a ga ro akTuBupare brokaTtopot

3a geua, NCTOBPEMEHO NPUTUCHETE

1 gpXeTe v HajMarnky 3 cekyHau
konymrata 4 n 5. “CL" ke ce nojaBu Ha
€NeKTPOHCKMOT eKkpaH 2 CeKyHau Kora ke
ce akTuBMpa briokaTtopoT 3a geua.
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. 000pC

AKO e NpUTUCHATO HeKoe Konye unu e
npomMeHeTa n3bpaHarta nporpaMa fofeka
€ akTuBupaH brnokaTopoT 3a Aeua,

Toraww cumbonort “CL" ke ce nojaBu Ha
€NeKTPOHCKNOT eKpaH 2 CeKyHAW.

Ako e akTMBHa hyHKLMjaTa briokaTop

3a geua v paboTu Hekoja nporpama,
KOM4eTo 3a nporpamu ce npedpna Bo
nosuumja CANCEL (oTkaxu) n ce nsbupa
Apyra nporpama. lNpeTtxoaHo n3bpaHata
nporpamMa ke nNpofosku of Kaje LTo
3acTaHana.

3a ga ro akTuBupare brnokaTtopoT

3a geua, NCTOBPEMEHO NPUTUCHETE

1 gpXeTe v HajMarnky 3 cekyHau
konumkata 4 n 5. “CL" ke ce nojaBu Ha
€NeKTPOHCKMOT eKkpaH 2 CeKkyHau Kora ke
ce akTuBMpa brokaTtopoT 3a Aeua.

5.9 OTkaxyBaH€ Ha nporpama

3a pa oTkaxeTte nporpama Bo Koe 6uno

Bpeme:

1. CBpTeTe ro Kon4yeTo 3a nNporpamu Bo
nosuumja ,STOP*.

2. MawwuHarta ke 3anpe co nepeHeTo 1
nporpamara ke buae oTkaxaHa.

3. 3aBpTeTe ro KON4eTo 3a Nporpamm
Ha HeKoja gpyra nporpama 3a ja ja
ucueouTe Bogarta of MaluvHarta.

4. Bopara ke ce ucnywTtu og MawmHaTa,
a nporpamara ke ce oTkaxe

5. Cera moxe ga nsbepete v nywtute
HOBa nporpama.

5.10 Kpaj Ha nporpama

- Jooooo 0

MawwwnHaTa cama ke 3anpe oTKako Ke
3aBpLUKX Mporpamara LTo cTe ja nsbparne.

*  “End” ke cBETHE Ha €NEeKTPOHCKNOT
eKpaH.

* Moxe ga ja oTBopuTe BpaTata
oA MalumMHaTa u ga ja nssagute
obnekara.

» OcrTaBeTe ja BpaTtaTta o4 MaluvMHaTta
OTBOpEHa 3a [a ce ncyLun
BHaTPELUHMOT Aen of MalluHaTa
OTKako Ke ja nssagute obrnekara.

» CBpTeTe ro KON4YeTo 3a nporpamu BO
nosuuyuja ,STOP*.

*  Wcknyyete ja mawmHata og cTpyja.
+ 3artBopeTe ja cnaBvHaTa 3a BoAa.

MK - 22



=§

=
s

£
«T
ECJP = R ==
0 238 | 2 32
o @ (o) T ®
Mporpama E 3 sz g s S <§ Bua Ha obneka / onvc
g2 S5 | & °s
So =5 3 20
&= =2 & 23
IS =
*60-90-80 Mtory BankaHa obrneka oA namyk 1 neH.
MAMYK 60° 7'0 4'0 - 10,0 2 145 (OonHa obneka, nnaTHo, YapLuaeu 3a Maca,
- kprm (makcumym 5,0 kg), nocTenHuHa u cn.)
BankaHa obneka of namyk v neH. (JonHa
EKO 40-60 *40 - 60 10,0 2 239 obneka, nnaTHo, YapLuaBm 3a Maca, Kpnu
(makcumym 5,0 kg), noctenHuHa 1 cn.)
*60 - 50 BankaHa obneka of namyk u nex. (fonHa
Hi,\EA@QEPE}‘bE -40-30- 10,0 1&2 164 obneka, NnaTHo, Yapluasw 3a Maca, Kpnu
“.C’ (makcumym 5,0 kg), noctentuHa v cn.)
Manky n3BarnkaHa obreka of namyk 1 neH.
MNAMYK 20° *20-“--C” 5,0 2 59 (OonHa obneka, nocTenHuHa, YapLuaeu, Kpnu
(makc. 2,5 kg) npekpuekm u ci.)
40 - 30 Manky nssankaHa obneka of namyk 1 neH.
BOJA MAMYK . -C“ - 10,0 2 130 (OonHa obneka, NOCTENHWHA, YapLuaBy, Kpu
oT (makc. 5,0 kg) npekpuekm 1 cn.)
o * « » BornHeHa obrieka co eT1ka 3a MaLIMHCKO
BOJTHA 30 30-“-C 2,5 2 48 neperbe.
OBO3MOXYBa [OMOMHUTENHO NIakHeHe
MNAKHEHE *..C” 10,0 - 30 rocne LUMKMycoT Ha Nepere Ha kakoB 6uno
BUA anuwiTa.
*60 - 50
BE3 ANEPI N -40-30 - 5,0 2 212 Bebeluka obneka
e
OBaa nporpama Moxe Aa ja Kopuctute
. 3a KakoB G1No BUA anuLTa, JOKOMKY
LEHTPU®OYTA *--C 10,0 - 17 cakaTte JOMNOMHUTENHO LeHTpudyra
nocre UWKITyCOT Ha Nepetse.
N . « AnuwTa 3a KOULLTO Ce NpenopadyyBsa nepere
HEXEH 30 30---C 2,5 2 90 Ha paka Wnu oCeTNINBM anuwTa.
40 - 30 MHory BankaHu anuiita unm CUHTETUYKN
CUHTETWUKA 40° . _C" - 3,5 2 170 anuwiTa. (HajnoHCcK1 Yopanu, Kowynu, 6nysu,
o NaHTaNOoHW LUTO COAPXAT CUHTETWKA U C1.)
*40 - 30 3a nepetbe Ha jopraHu Co 03Haka aeka
JOPIAH 40° b _C” - 3,5 2 100 MOXaT Aa ce nepat Bo MaluMHa (Makcumym
o 2,5kg)
LpH1 1 TEMHU Namy4Hu paboTu, MeLaHn
TKaeHUHW Unu UUHE. fla ce nepat oA onaky.,
DAPMEPKW/ *30 % .C” 35 2 96 LInHcoT yecTto cogpxu fononHuTenHa 6oja
TEMHM 30° oo ’ 1 e fa hapba NpsuUTe HEKONKY Nneperba.
Mepete v cBeTnUTE M 060HUTE paboTn
oAfernHo.
*60 - 50 BarnkaHute, namyyHute, o6oeHuTe 1
(**) BP)KE 60°160° -40-30- 4,0 2 60 NeHeHUTe TkaeHnHW Aa ce nepat Ha 60 °C
“.C” Ha 60 MUHYTW.
MoxeTe Aa nepeTe Marky ussasnkaHa,
(***) BP30 15'130° *30-“--C” 2,0 2 15 namy4Ha, o6oeHa 1 nnaTHeHa TKaeHUHa
KpaTko, 3a 15 MUHYTK.
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mSABEHELIJKA: BPEMETPAEHETO HA NMPOIPAMATA MOXE [JA CE MEHYBA
BO 3ABMCHOCT Of1 KOJINYECTBOTO HA OBJIEKA, BOOATA Of1 CITABUHATA,
TEMIMEPATYPATA BO CPEOVHATA 1 O] N"ABEOPOT HA JOMNONHNTENHNTE
OYHKLMN.

(*) TemnepatypaTta Ha BoaaTa 3a nepewe Ha NnporpamMara e pabpuykmu ctaHgapaHa.

(**) Ako BaluaTa MallMHa uma gononHutenHa gpyHkuMja 3a 6p3o Nnepere, MoXeTe Aa ja BKNyuuTe
onuujarta 3a 6p3o nepere Ha AUCNNEjOT U Aa ja HaMoNHUTe MalwuHaTa co 2 kg unu nomanky o6neka 3a
Aa rn ucnepete 3a 30 MUHYTH.

(***) Nopapu kpaTKOTO Bpeme 3a Neper-e Ha OBaa Nporpama, npenopayyBame KOpUCTEHE NOManky
petepreHT. MporpamaTa Moxe Aa Tpae nofonro oa 15 MMHYTM ako MallMHaTa AeTeKTUpa HeeIHaKBO
nonHewe. Moxe na ja orBopuTe BpataTa Ha MalMHaTa No 2 MMHYTU OTKaKo Ke 3aBpLUMN NepeH-eTo.
(MepuopoT op 2 MMHYTHM He e BKITy4eH BO TpaeHweTo Ha nporpamara.)

Opopreamagey Baowtht8 10066200 P mat06 20 HiaTROIpRAIRGHN I ApPYpaneaTalL2Tee KBTraMpepaRTe nepaT
Apdifaviarua 6By BHAAB 6 Bo RTaMAAPIHAIPP GrAaMa MCYAMYA0rHQB HauYMH WITO Ke MOXe BeAHaL Aa
ce cTaBaT BO Nnrlakap, 1 oBaa Nnporpama ce KOPUCTM 3a NPOLIEHKa Ha YCOrnaceHoCT CO 3aKOHOAABCTBOTO
Ha EY ekogu3sajH.
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HajedukacHy nporpamu BO 0QHOC Ha NOTPOLLYBayKaTa Ha eHepruja ce reHepasnHo OHMe LITO
paboTaT Ha NOHUCKM TeMnepaTypu 1 NOAONTO BpEMETPaeHe.

MonHereTo Ha MalLMHaTa 3a Nneperse 00 KanauuTeToT HasHaveH of NPOM3BOAMTENOT 3a
COOABETHWTE MporpaMun NpUAOHECYBa KOH 3allTefa Ha eHepruja u Boga.

BpemeTpaereTo Ha Nporpamara, NoTpoLlyBaykaTa Ha eHeprija U BpeaHoCTUTE Ha
NOTpOLUyBaYyKaTa Ha BoAa MOXe [a Ce pasfvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of TEXWUHaTa 1 BUAOT Ha
NoMHeHETO, M3GPaHUTE AOMONHUTENHN PYHKLMM, BoAaTa of YelMa U TeMneparypara Ha
okonuHara.

Ce npenopadyyBa fa ce KOPUCTU TeYEH AETEPreHT 3a NporpamuTe 3a nepexe Ha H1ucka
Temnepatypa. KonvumHata Ha feTepreHT WwTo Tpeba Aa ce KOpUCTM MOXe Aa Ce pasnukysa
BO 3aBUCHOCT O KOnn4ymHata Ha anuta 1 HUBOTO Ha He‘-II/ICTOTVIja Ha anuwTaTta. Be monume
criefeTe r ynatcteata Ha Npou3BOAMTENWTE Ha EeTepreHTn 3a KonmymHaTa Ha AeTEPreHToT
wTo Tpeba aa ce KOPUCTU.

ByuaBata n npeoctaHartata Bnara ce nog BnvjaHue Ha 6p3avHaTa Ha BpTene. Konky e
norornema 6p3vHaTa Ha BpTere BO (pasaTta Ha LieHTpudyrmpare, TONKy e norornema
Oy4aBaTta, a nomMaro e KONM4eCcTBOTO Ha NpeocTaHaTa Bnara.

MoxeTe ga npuctanuTe ao 6asarta Ha NoaaTouy Ha NMPOU3BOAM Kade LUTO ce 3a4yBaHu
MHPOpPMaLMUTE 3a MOLENOT CO YnTarbe Ha QR-KOA4OT Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja.
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6.1 BaxHu nHdpopmavmm

KopwcTeTe feTepreHTy, OMEKHyBauum U Apyry Npov3Boam NoroAHU caMmo 3a aBTOMaTCKU
MalLVHK 33 Neperse. Vima npeMHory neHa 1 ce akTBMpa CUCTEMOT 3a aBTOMaTcKa
ancopnuuja Ha neHa nopaawu ynotpeba Ha NpemMHory AeTepreHT.

MpenopayyBame NepuoanyHO Aa ja YMCTUTE MallMHaTa Ha cekoun 2 meceum. 3a
NepuoanYHOTO YMCTEHE BE MONMME KOpUCTETE ja nporpamarta Yucterwe Ha bapabaHoT
(Drum Clean). Ako BallaTa malunHa Hema nporpama 3a Yuctenwe Ha 6apabaHor,
kopucTeTe ja nporpamara Mamyk-90 (Cottons-90). Ako e noTpebHo, kopucTeTe
CpeacTBa 3a OTCTpaHyBake KaMeHeL, NPou3BeAeHM creLumjanHo caMmo 3a MaLUvHK 3a
nepetse.

He oTtBopajTe ja Hacuna BpaTaTa oA MalLunHaTa goaeka MalmHata pabotn. Moxe ga ja
OTBOPUTE BpaTaTa Ha MallvHaTa no 2 MYHYTU OTKaKo Ke 3aBpLUM NepereTo. *

He oTBOpajTe ja Hacuna BpataTa oA MalLuHaTa Jofeka MalumHaTa pabotu. BpaTaTa ke
Ce OTBOPW BeAHaLl Mo 3aBpLUYBaH-ETO Ha LIMKMYCOT Ha nepene. *

MocTanknTe 3a MHCTanaumja u nonpaeka cekorall Tpeba aa rm cnposeayBsa
OBnacTeHNOT cepBucep Co Lien Aa ce n3berHat MoxHUTe puanum. NponssoanTenot
HeMa OZroBOPHOCT 3a LUTETUTE LUTO MOXaT Aa npousnesaT of NocTankuTe CrpoBeaeHu
O/l HEOBMNACTEHO NnuLe.

(*) CneumndmkaLmnTe MOXe Oa ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyNeHMOT NPON3BOA.
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7.YNCTEHE U
OAPXYBAHKE

7.1 NpepaynpeayBame

NcknyyeTe ja mawmHarta
Of CTpyja n OTCTpaHeTe ro
NPUKNYYOKOT Of, LUTEKep
npea 4a ja ogpxyearte U
YUCTUTE MaLUMHaTa.
Ncknydete ja cnaBuHarta
3a Bofja npeg oa
3arno4yHeTe CO Hej3MHOTO
O4p>KyBaH-€e N YNCTEHE.

/\BHUMAHUE: He
KOPUCTETE pacTBOpyBauu,
abpasnBHK cpeacTea

3a yncTewe, cpeacTea
3a YNCTEHE CTaKMNO UMK
cpeacTea 3a YMCTeHE
HaMeHEeTN 3a cuTe Lenm
3a [a ja uncTtuTe Bawarta
MallMHa 3a nepewe. Tue
MoXaT Aa rv owtertar
NNacTUYHUTE NOBPLUNHU
N OPYrMTe KOMMNOHEHTU
CO XEMUKanMuTe LWTO n
cogpxar.

7.2 dunTpu 3a AoBoA Ha Boaa

dunTpuTe 3a 4OBOA Ha BoAa cnpevyBaat
BankaHu n HaaBopelwHun npegMmeTn aa
BMne3aT Bo MalumHaTta. lNMpenopadyBame
oBue unNTpu Aa ce YncTaT Kora MalunHaTa
He MoXKe [Aa npvmMa AOoBOSIHO BOAa, Nako e
BKIly4eH 0OBOAOT U CliaBMHATa € OTBOpPEHa.
Ce npenopadyBa Aa rm Ynctute puntpuTe
3a JoBO/ Ha Boda YMcTuTe egHall Ha 2
MeceLa.

OpBpTeTe ro LpeBoTo 3a 10BO/, Ha BoAa
o[, MalLMHaTa 3a nepeke.

« OrtcTpaHeTe ro unTepoT 3a AoBoA Ha
BOJa O BEHTWUIOT 3a [0BO/ Ha BoAa,
KopucTeTe KnewTy 3a 4a ja noeneyerte
nracTMyHaTa npadka Bo (oUNTepor.

BTopuoT counTep 3a JoBOA Ha Boja e
CMEeCTEH Ha CaMuOT Kpaj Ha LpeBOTO 3a
nosopa Ha Boga. OTcTpaHeTe ro BTOpUoT
dunTep 3a 4OBOA Ha BoAa 04 BEHTUMNOT
3a J0BO[, Ha BoAa, KOPUCTETE KIeLlTu
3a Ja ja noeneyeTe nnactuyHaTa
npayka Bo YUNTEPOT.

WcuncTeTe ro ountepoT TeMENHO Co
MeKa YeTKka 1 U3MujTe Co HacarnyHeTa
BOAa U uncnnakHeTe fobpo. BHeceTe
ro NOBTOPHO PMUMATEPOT CO HEXHO
npuTHCKake 3a Aa ro BpaTuTe Ha
MecTo.

/N\BHUMAHME: oumpure

Ha BEHTWUNOT 3a J0BOJ Ha Boda mMoxXar ga
ce 3aTHaT nopaau KBanuTeToT Ha BogaTa
WY HeOOCTUT Ha NOTPEGHO oapXKyBake

1 MoxaT aa otkaxkaT. OBa Moxe fa
npeaunsBrka Tedere Ha Boga. Cute Takeu
OTKaXkyBak-a He BrieryBaaT BO rapaHuujara.
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7.3 ®dunTtep 3a nymna KOMMYeCcTBOTO Ha BoAA BO MalLMHaTa.

( N | 3. WM3BageTe rm cuTe HagBOPELUHN
npeameTy og UNTepoT Co Meka
yeTka.

4. Tlo yncTeweTo, BpaTeTe ro puntepor
CO BMETHYBaHE 1 3aBPTyBaH€ BO
Hacoka Ha CTPEenkKuTe Ha YaCOBHUKOT.

5. [opeka ro 3aTBopare KanakoT of
nymnara, norpuxeTte ce AenoBuTe Of
HerosaTa BHaTpeLlHa cTpaHa aa ce
COBMagHaT co OTBOpWTE Ha nrovara
o[, npeaHara cTpaHa.

6. 3aTBOpeTe ro kanakoT Ha UITEPOT.

An peaynpenyBakbe
Bopata Bo nymnara moxe fa buae
Xellka, novekajTe Aa ce onaam npea aa
4YUCTUTE UNW OApXKYyBaTe.

(*) Cneumndmkaummnte moxe ga ce
pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of KyneHnoT

CwuctemoT Ha unTep 3a nymna Npon3BOA.

BO BallaTa MalluHa 3a nepexe

ro MPOAOIHKYBA BEKOT Ha Nymnara 7.4 ®uoka 3a geTepreHT

cnpedyBajku na BrieryBaat BrakHeHUa B0 | KopuCTeHeTo [eTepreHT MoXe Aa
MallumHaTa. npeansBrka ocTaTok HacobpaH BO
lMpenopavyBame Aa ro YACTUTe PUNTEPOT | donokata 3a AeTepreHT. Mpenopadysame
3a nymnara cekom 2 Mecel. [a ja oTcTpaHuTe brokaTta cekom 2
dunTepoT 3a nymnarta e noumpaH nog MeceLm 3a fja ro UcyncTuTe cobpaquor
KanakoT BO HUCKWOT J0NeH AeCeH aror. OCTaTokK.

3a [1a ro ucumcTUTE UNTEPOT Ha 3a pa ja useaguTe puokara 3a
nymnara: [AEeTeprexT:

1. Moxe ja KopucTuTe nonarkaTa 3a * [oeneverte ja dvokara fogeka

[eTepreHT Bo npaluok (*) HabaseHa co LIeNocHO He ce nsernede.

MallnHaTa unn mepunkarta 3a HUBOTO
Ha TEYHUOT AeTepreHT 3a ga ro
OTBOpPWUTE KanakoT Ha nymMmnaTta.

2. HawmecrterTe ro kpajoT Ha nonartkara
3a NpaLloK Unu Mepurnkata 3a HMBO
Ha TeYeH AeTepreHT BO OTBOPOT
Ha KanakoT U HEeXHO NPUTUCHETE
HaHa3ag. KanakoT ke ce oTBOpM.

» [lpen oTBOpa-e Ha KanakoT Ha
UNTEPOT, HamecTeTe cag, Mo,
KanakoT Ha (ounTepoT 3a Aa ja cobepe
ceTa ocTaHaTa BoZa BO MallvHaTa.

» Onab6aBeTe ro hmunTepoT co .

ﬂpVITMCHeTe ro npenenoT npukaxaH
BpTEH:-€ CMPOTUBHO O CTPENIKNTE

[orny BO pmokaTa 3a AeTepreHT LWTo ja
Ha 4aCOBHWKOT U OTCTpaHeTe ro co NPUTUCKaBTE Ha3aj, U NPOJOIKETE CO
Brieyetbe. lNoqekajte Aa ce ncuenm BrieYeH-e 1 n3Bagete ja duokara 3a
Boaara. [ETEepreHT Of HEj3UHOTO MEXULLITE.

O3ABENELLKA: moxeon

ke Tpeba HeKonKynaTu Ja ro UcnpasHuTe

cafoT 3a Boga, BO 3aBUCHOCT Of
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» OrtcTpaHeTe ja hmokaTa 3a feTepreHT
1 pasMOHTUpajTe ro bnokaTtopoT
Ha ogMmuBamne. Mamunjte obpo 3a
LLeNOCHO A ro OTCTPaHUTE CEKOj
OCTaToK 0ff OMeKHyBayoT. Ckrnonete
ro 6nokaTopoT 3a ogMMBaH-€ Mo
YNCTEHETO 1 NPOBEPETE Aanu €
NMpaBUITHO HAMECTEH.

* VcnnakHeTe CO YyeTka 1 MHOry Boa.

« CobepeTe rv ocTaToLuuTe BO hmokaTa
3a [JeTepreHT Taka LITo Hema aa v
hpnuTe BO MaluMHaTa.

*  Wcywere ja dmokaTta 3a geTepreHT co
neLuknp unu apyra Kkpna v Bparete ja
Hasag.

He mujTte ja dmokaTa 3a nerepreHT
BO MalluuHa 3a cafoBW.

HopaTtokoT 3a TeveH geTepreHT (¥)

3a uncTere 1 oapxyBare Ha JO4AaTOKOT
3a TeYeH OeTepreHT, OTCTpaHeTe ro
[OAATOKOT 0f HEroBOTO MECTO Kako TO €
npuvKaxaHo Ha crnvkara Jony U TeMernHo
M3MUjTe M OCTaHaTUTE ocTaTtouu oA
JeTepreHT. 3ameHeTe ro 4o4aToKOT.
Buaete curypHu feka Hema octaToum of,
mMaTepwujanu BHaTpe BO CUGIOHOT.

(*) CneumndumkaLmmnTe MoxXe aa ce

pasnuKyBaar BO 3aBUCHOCT Of] KYrNeHMoT
npoun3Boa.

8. Kykuwre / BapabaH

1. Kykuuwrte

KopucTeTe 6naro, HeabpasnBHO cpecTBO
3a YnCTere, UNN canyH 1 Boaa, 3a Aa

ja ncumcTnTe HagBopeLLHaTa KyTuja.
M36puLuete co cyBa meka kpna.

2. bapabaH

He ocTaBajTe meTanHu npegmeTu

KaKO WIMN, CMOjHULM, MOHETU UTH. BO
mMalumHaTta. OBre npeaMeTn Moxe

Oa npeausBukaart ‘pra Bo 6apabaHor.
3a ga m ncuncTute gamknTte og 'pra,
CTaBeTe CPEeACTBO 3a UMCTeHEe 6e3
XIop U criegeTe v ynatcTeaTa of
NpOV3BOAMTENOT Ha CPeacTBOTO 3a
yncTere. Hukoraw He kopucTeTe xuua
3a Caf0BY UMK CIMYHY TBPAM NPeaMeTn
3a YNCTEeHE Ha JamkuTe of 'pra.
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9. PELLABAHKE MNMPOBJIEMU

CuTe nonpasku LWITO ce NoTpebHU Ha MaluMHaTa Tpeba [aa rv Bpluv KomnaHuja 3a
oBnacTeH cepBuc. AKO Ha MaluMHaTa 1'e noTpeGHa nonpaeka UM He MoxeTe Ja ro
peLumTe NpobnemoT co MHpopMaLIMUTE KOULLITO ce AadeHu nogdony, 6u Tpebano aa:

VcknydeTe ja MallMHaTa of Hanojysame.
3aTtBoperTe ro 4OBOAOT Ha BOAA.

LOE®EKT

MOXXHA MPUYNHA

PELWIABAHE MPOBIIEMA

MalumHaTta He noyHyBa fAa
pabotu.

He e BknyyeHa.

Bknyyete ja MalumHara.

OcurypaqynTte ce NperopeHu.

3ameHeTe v ocurypadure.

Hewma cTpyija.

MposepeTe ro HanojyeamTo.

He e nputucHato konyeto Start/
Pause (ctapt/naysa).

MputucHete ro konyeTo 3a CTapT/naysa.

Mosnuwja ,cTon” Ha GupareTo Ha
nporpamva.

CapTeTe ro Kon4eTo 3a Nporpamu Ha
nocakyBaHata nosvuuja.

Bparara o MalvHaTa He e
LIeNocHO 3aTBopeHa.

3aTtBoperTe ja Bpatata of mMaluuHaTa.

MawwmuHaTta He npuma Bogda

CnasuHaTa e 3aTBopeHa.

MNywTeTe ja cnaBuHata.

MoxHO e LpeBoTO 3a A0BOA Aa
ce npeBuTKano.

MpoBepeTe ro LOBOAOT Ha BoAa U oABpTETE.

LipeBoTo 3a foBOA € 3aTHATO.

Mcumnctete rm dmnTpute Ha LpPeBOTO 3a AOBOA
Ha Boga. (*)

3aTHaT dhunTep 3a OBOA.

Wcunctete v countpute 3a gosoa.(*)

Bpartarta og mawumHata He e
LIeNocHoO 3aTBopeHa.

3aTtBopeTte ja BpaTtaTa of malmHara.

MawwwuHaTta He ncdpna Boga.

LipeBoTO 3a ucnywTarme
Ha BoAaTa e 3aTHaTo unu
NpeBUTKaHO.

[MpoBepeTe ro UpeBOTO 3a 0ABOA, NOTOA
ncuncTeTe ro Unn oaBuTKajTe.

3atHart cdunTep 3a nymna.

Mcumnctete ro pmntepot 3a nymnata. (*)

MpemHory obneka nma Bo
6apabaHoT.

Pacrnopegete rv paMHOMEpHO anuwTara Bo
MalumHaTa.

MawmHara Bubpmpa.

HorapkuTe He ce nogeceHu.

Mopecerte rn HorapkuTe. (**)

He ce oTcTpaHeTn wpadosuTe 3a
6nokaga npu TpaHCMopT.

W3BapeTe ru wpadosute 3a 6nokaga npu
TpaHcnopT.(**)

BapabaHoT uma marky obneka.

Toa Hema fAa ja cnpeyn paboTata Ha
maluvHarTa.

MalumHaTta e npenonHera co
obneka nnu obnekata He e
pacnopeaeHa noaeaHakBso.

He npenonHyBajte ro 6apabaHoTt. Pacnopenete
M paMHOMepHO anuwTaTta Bo 6apabaHor.

MawwmuHaTta e noctaseHa Ha TBpAa
noBpLUMHA.

He ja noctaByBajTe MaluvHaTa 3a nepere Ha
LiBpCTa OCHOBA.

Bo dvmokara 3a getepreHt
ce co3faBa NMPeMHory newxa.

Ce KOpUCTY NperosiemMo
KOMWYECTBO AETEPreHT.

MpuTtncHeTe ro konueTo 3a cTapt/naysa. 3a Aa
ja 3anpeTe neHarta, pacTBopeTe efHa naxuua
OMekHyBay BO 1/2 nuTpu Boga u UCTypeTe BO
chrokaTta 3a getepreHT. [NputncHeTe ro konyeTo
3a ctapt/naysa no 5-10 MUHYTK.

Ce KOpUCTU NOrpeLLeH 4eTepreHT.

KopucTeTe camo aeTepreHTu kou ce
npov3seeHn 3a aBTOMaTCKV MalUMHW 32
nepete.

ObnekaTa e MHOry BarnkaHa 3a
n3bpaHaTa nporpama.

Kopuctete rv nHdopmauumnte Ha TabnuTe 3a
nporpamu 3a aa ja usbepete HajcooaBeTHaTa
nporpama.

Hesagosonysayku pesynTar
0f NepeH-ETo.

HenoBonHo konmMyecTBo Ha

KopvcTeTe KONMYeCcTBO AETEPreHT Kako LUTO &

[OETEepreHT. NMOCOYEHO Ha MaKyBaHETO.
Mma npemHory obrneka Bo Bawara| [poBeperte ganuv e HagMmMHaT MakCyMasiHuoT
MalLuHa. KanauuTeT 3a nsbpaHara nporpama.
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LOE®EKT

MOXHA MPUYNHA

PELLUABAHE MPOBJTEMW

HesapoBsonysayku pesynrtat
o[ nepexeTo.

Tepaa Boga

3ronemerte ja Konu4nHaTa Ha getepreHT cropen
ynatcTtBaTa o Npon3BoUTENOT.

MpemHory obneka nma Bo
6apabaHor.

Mpoeepete ganu obriekara e pacriopeaeHa.

LLiTom ke ce HanonHu
MalluHaTa co Bofa, Bofara
ce ncdpna.

KpajoT o upeBoTo 3a ucpname
BOZla € NPEHNCKO 3a MalLnHaTa.

MpoBepeTe Aanu LpeBoTO 3a Uchpnare e Ha
cooaBeTHa BUCKHA. (**

He ce nojaBysa Boga Bo
GapabaHoT Npu NepexeTo.

Hema pedbekr. Bogata e Bo Aen
op 6apabaHoT WTO He ce rneaa.

ObnekaTta uma octaToum of
[ETEepreHT.

HepacTtBopnusuTe YecTMLM Ha

HeKoW ieTepreHTn Moxe Aa ce

nojaeat Ha obnekarta kako 6enu
OaMKW.

HanpaBeTte [ONONHUTENHO MNakHeke Unm
ncumcTeTe ja obnekarta co YeTka OTKako ke ce
menyLm.

CwuBM Jamkn MoxaT faa ce
nojaeat Ha obnekara.

Vma HeTpeTupaHo macro, kpema
1Ny macT Ha obnekara.

KOpVICTeTe KONMMYeCTBO OETEePreHT Kako LWTo e
NOoCo4YeHO Ha NaKkyBaH-ETO.

BpTereTo He dyHKLMOHMPa
Unu ce jaByBa NoAoLHa of
04eKyBaHOTO.

Hema pgedbekr. Ce aktuupan
CUCTEMOT 3a KOHTpona Ha
HeBPaMHOTEXEHO HanonHeT
6apabaH.

CuCTEMOT 3a KOHTpOna Ha HEBPaMHOTEXEHO
HanonHet BapabaH ke ce obuae aa ja
pacnopeau obnekara. Onepauujata
LeHTpudyrnpame ke 3anoyHe oTkako ke
ce pacnopeau obnekara. HanonHete ro
6apabaHoT NogeaHaKBO Npu CrIEAHOTO NepeHe.

(*) MornepgHeTe ro NornaejeTo Koe ce OAHECYBa Ha OAPXKYBaHE N YNCTEHE Ha

MallnHaTa.

(**) MornepgHeTe ro NornaejeTo 3a MHCTanauuja Ha MalumHaTa.

10. ABTOMATCKW NMPEAYMNPEOYBAHA 3A
AOEPEKT U LUTO AA CE HANPABU

BalunoT MalLnHa e onpemeHa co BrpafeH CUCTEM 3a OTKpMBaHsE rPeLLkM, O3HaYeH CO
KomMbBuHaLmja o Tpenkadku ceeTna 3a paborta. HajpoobryaeHnTe KOOOBM 3a IPeLLKn ce

npuKaxxaHun nogony.

KOM HA IPELLKA MOXXEH JEPEKT LWTO OA CE NMPE3EME
3arBopeTe ja BpaTaTa [ofeka He CryLUHeTe 3ByK.
EO1 Bpartarta og malumHata He e 3aTBopeHa AKO MalLMHaTa 1 noHaTamy nokaxysa AeexT,
Co0BETHO. MCKIyYeTe ja of KOMYETO W of UTEKepOoT 1 BeAHaLll
KOHTaKT1pajTe co HajbnmMcK1MoT OBNacTeH CepBuC.
MpoBepeTe Aanu cnaeBvHaTa LENOCHO NyLUTEHa.
Mo>HO e BogoBoaHaTa Mpexa Aa ce UCKIyyYeHa.
E02 [MpUTUCOKOT NN HMBOTO Ha BoAa BO AKO MpoGIEMOT Ce’ yLUTe NPOAOIKYBA, MalLMHaTa
MalLMHaTa MoxXebu ce HUCKU. aBTOMATCKM Ke 3anpe no Hekoe Bpeme. Vcknyyerte ja
MalLMHaTa of LUTEKepOT, UCKIyYeTe ja cnaBuHaTa u
KOHTaKT1pajTe CO HajbNNCKMOT OBMNACTEH CEPBUC.
Mymnata e co gedekT nnu dmntepot Mcumctete ro mnTepoT 3a nymna. AKO Npogormku
EO3 3a nymna e 3aTHar, Unu enekTpu4HOToO npobnemoT, KOHTaKTUpajTe co Hajénuckmot
NnoBp3yBak-e Ha nymnara e co AedekT. oBnacteH cepaucep. (¥)
MawwmHaTta cama Ke ja ncgpnu Bogara. LLitom
E04 MalumHaTa ma NpekyMepHO KONM4YecTBO|  BofaTa e UCpreHa, NCKyYeTe ja MalumHaTa o
BOAa. Kon4ye n o cTpyja. Vicknyyete ja cnasuHata u
KOHTaKTu1pajTe co HajbrMck1MoT oBnacTeH cepBucC.

(*) MornegHeTe ro nornaejeTo Koe ce OAHeCyBa Ha OApXyBake U YNCTEHE Ha

MallnHaTa.
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10 roavHN @ MUHUManHKOT
nepuop 3a koj Tpeba na ce
cHabr1yBa CO pe3epBHY 1enoBu
3a MaluHata

3a nepetbe.

https://www.voxelectronics.com
callcentar@voxelectronics.com
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